Sefer Hoshaah (Hoshea)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (35th sidrah) - Hos 1 - 4
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1. d’bar- ‘asher hayah ‘el-hoshe”a ben-b’eri bimey “uziah yotham ‘achaz y'chiz’giah
mal’key Yahudah ubimey yarab’”am ben-yo’ash melek Yis'ra’El.
Hos1:1 The word of which came to Hosea the son of Beeri, during the days of Uzziah,

Jotham, Ahaz and Hezekiah, kings of Yahudah, and during the days of Jeroboam the son of
Joash, king of Yisrael.

d:1> Adyos kvplov, ds éyevin mpos Qome Tov Tod Bempu év pépars
OUuov kat InaBap kat Ayal kal Elexiov Baoidénv Iovda kat
év Mpépars Iepofoap. viod Iwas Baodéws IopamA.
1 Logos kyriou, hos egenéthé pros Osge ton tou Be&ri en hemerais
Oziou kai Ioatham kai Achaz kai Ezekiou basiledn Iouda kai

en hémerais Ieroboam huiou Ioas basileos Israél.
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2. t'chilath diber- b’hoshe " a ph wayo’mer ‘el-hoshe"a lek gach-I'k ‘esheth
z’'nunim w'yal’dey z’'nunim kiy-zanoh thiz’neh ha'arets me’acharey .
Hos1:2 When first spoke through Hosea, said to Hosea, Go, take to yourself a wife

of harlotry and have children of harlotry; for the land commits flagrant harlotry, forsaking

2> Apxm Adyou kvplov mpods Qome: kat elmev kdpLos mpos Qone Badile Aafe oeavtd
yuvailka TopveLas Kal TEKVA TOPVELAS, SLOTL EkTopvebovoa ékTTopveVoel 1) Y1 amo dmobev
ToD Kuplov.

2 Arché logou kyriou pros Osée; kai eipen kyrios pros Osée Badize labe seautd gynaika porneias kai
tekna porneias, dioti ekporneuousa ekporneusei hé g€ apo opisthen tou kyriou.
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3. wayelek wayiqach ‘eth-gomer bath-dib’layim watahar wateled-lo ben.
Hos1:3 So he went and took Gomer the daughter of Diblaim, and she conceived and bore him a
son.

3> kal émopevn kai éXaBev v I'opep Buyatépa AefnAarp, kal cvvédaPev kal éTexev
aOT® viov.

3 kai eporeuth€ kai elaben t€n Gomer thygatera Debélaim, kai synelaben kai eteken autd huion.
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4. wayo’mer ‘elayu g’ra’ sh’mo yiz'r'"e’l kiy-"od m’ " at uphaqad’ti ‘eth-d’'mey
yiz'r’"e’'l “al-beyth Yahu’ w'hish’bati mam’I’kuth beyth Yis'ra’El
Hos1:4 And said to him, Name him Jezreel; for yet a little while, and I will punish the

house of Jehu for the bloodshed of Jezreel, and I will put an end to the kingdom of the house of
Yisrael.
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4> kal eLmev kVpLos mpos avTov KdAeoov 10 dvopa avTod Ielpael, SLot éTi pikpov kal
) / \ ° ~ 9\ \ o \ / ’ ”
exduknow 10 atpa 100 Ielpael émi Tov oikov Iov katl kaTamavon Bactlelav otkov IopamA-
4 kai eipen kyrios pros auton Kaleson to onoma autou Iezrael, dioti eti mikron kai ekdik&so to haima tou

Iezrael epi ton oikon Iou kai katapauso basileian oikou Israél;
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5. w’hayah bayom hahu’ w'shabar’ti ‘eth-qesheth Yis'ra’El b’ emeq yiz'r'"e’l.
Hos1:5 On that day I will break the bow of Yisrael in the valley of Jezreel.

<S> éatar év T Mépa ékelvn cvvrpliiw T0 T6E0v Tod Iopan év T koAadu Tod Ielpael. --
5 estai en t§ hémera ekeing syntripso to toxon tou Israél en t€ koiladi tou lezrael. --
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6. watahar “od wateled bath wayo’mer lo q'ra’ sh’mah lo’ ruchamah kiy lo’ ‘osiph “od
‘arachem ‘eth-beyth Yis'ra’El kiy-naso’ ‘esa’ lahem.

Hos1:6 Then she conceived again and gave birth to a daughter. And said to him, Name her
Lo-ruhamah, for I will no longer have compassion on the house of Yisrael, that I would ever
forgive them.

<6> kal cuvélaBev €1 kal étexev Buyatépa. kal eilmev adTd Kdleoov 10 dvopa adtis Odk-
-MAenpévr, dLoTL o0 p1) mpoodMow ét Elefioar ToV oikov Tod lopamA, AN’ 4
(’IVTLT(IO'O'(,)*.LG.VOS &VTLT&&O}L(IL (I‘l’)TO’I:S.

6 kai synelaben eti kai eteken thygatera. kai eipen auty Kaleson to onoma autés Ouk--€le€meng, dioti ou

meé prosth€so eti ele€sai ton oikon tou Isra€l, all’ € antitassomenos antitaxomai autois.
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7. w'eth-beyth Yahudah ‘arachem w’hosha™'tim ba w'lo’oshi'em
b’gesheth ub’chereb ub’'mil’chamah b’susim ub’pharashim.
Hos1:7 But I will have compassion on the house of Yahudah and deliver them by ,

and will not deliver them by bow, sword, battle, horses or horsemen.
\ \ e \ 9 / \ ’ 9 \ 9 ’ ~ 9 ~ \ K ’ 9 \ 9
7> Tovs 8¢ viovs Iovda élenow kal cwow avToVs év kupLy Bed adTOV Kal o0 cwow adTOVS €V
4 9 \ 9 e ’ 9 \ 9 )4 9 \ 9 24 9 \ 9 74 9 \ 9 e ~
ToEw 0VdE év popdatla ovde év ToAEpw 0B €v dppraciy ovde év LmrmoLs ovde év LmmedoLv. --
7 tous de huious Iouda ele€so kai s6s0 autous en kyrig thed auton kai ou s0so autous en toxd oude en
hromphaia oude en polemg oude en harmasin oude en hippois oude en hippeusin. --
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8. watig’mol ‘eth-lo’ ruchamah watahar wateled ben.
Hos1:8 When she had weaned Lo-ruhamah, she conceived and gave birth to a son.
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Q> kal ameyaddkTicev Ty Qdk--MAempévmy kal ocvvélafev ém kal étekev viov.
8 kai apegalaktisen t&én Ouk--€leemenén kai synelaben eti kai eteken huion.
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9. wayo’mer q'ra’ sh’'mo lo’ “ami kiy ‘atem Lo’ “ami w’anoki lo’-’eh’yeh lakem.
Hos1:9 And He said, Name him Lo-ammi, for you are not My people and I am not your Master.
D> kai etmev Kéddeoov 16 dvopa adrod Ov--Aado--pov, SuoT Dpels od Aads pov, kal éym
ok elpt Vpdv.
9 kai eipen Kaleson to onoma autou Ou--laos--mou, dioti hymeis ou laos mou, kai egd ouk eimi hymon.

Chapter 2
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10. (2:1 in Heb.) w’hayah mis’par b’ney-Yis'ra’El k’chol hayam ‘asher lo’-yimad w’lo’ yisapher
w’hayah bim’gom ‘asher-ye’amer lahem lo’-"ami ‘atem ye’amer lahem b’ney ‘= '-chay.
Hos1:10 Yet the number of the sons of Yisrael will be like the sand of the sea, Which cannot be
measured or numbered; And in the place Where it is said to them, You are not My people, It will
be said to them, You are the sons of the living

2:1> Kal v 6 &pBpos 1av vidv Iopam os 7 dppos s Baddoons, 1) ovk éxpetpndfoetar
ovde é€apbpnbnoetar: kal éoTar év @ TOTW, oV €ppebn adTols OV Aads pov Vpels, ékel
kAmO7oovrar viol Beod LdvTos.

1 Kai en ho arithmos ton huion Isragl hos he ammos tés thalasses, hé ouk ekmetréthésetai oude
exarithméthesetai; kai estai en td topd, hou errethé autois Ou laos mou hymeis, ekei kl€thésontai huioi

theou zontos.

W49 YAl YWY TAHR (4qWACAYIr Ravai-iss YrhIfsve
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11. (2:2 in Heb.) w’niq’b’tsu b’ney-Yahudah ub’ney-Yis'ra’El yach’daw w’samu lahem ro’sh
‘echad w' " alu min-ha’arets kiy gadol yom yiz'r'"e’l.
Hos1:11 And the sons of Yahudah and the sons of Yisrael will be gathered together, And they will
appoint for themselves one leader, And they will go up from the land, For great will be the day of
Jezreel.
2> kal ovvaxBnoovrar ol viol Iovda kat ol viol IopanA éml 0 adTd Kal Bnoovrar €avTtols
apxMV plav kai avaBfoovtal €k THs yis, 6T peyadm 1 Neépa Tod lelpael.
2 kai synachth&sontai hoi huioi Iouda kai hoi huioi Isra€l epi to auto kai th€sontai heautois archén mian
kai anab@sontai ek t&s g€s, hoti megalé hé heémera tou lezrael.

AWK WYL XTH4Y Yo wyainudd viw4s
IR DDODITRDY RY ODMIND 1TMN:

1. (2:3 in Heb.) ‘im’ru la’acheykem “ami w’la’achotheykem ruchamah.
Hos2:1 Say to your brothers, Ammi, and to your sisters, Ruhamah.

3> elmate 10 48eAdd Vpdv Aado--pov kal T adeAdt) vpdv 'HAempévn.
3 eipate t9 adelphd hymon Laos--mou kai t& adelphé hymon Eleemeneé.
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2. (2:4 in Heb.) ribu b'im’kem ribu kiy-hi’ lo’ ‘ish’ti w’anoki lo’ ‘ishah w’thaser z’nuneyah
mipaneyh w'na’aphupheyah mibeyn shadeyah.

Hos2:2 Contend with your mother, contend, For she is not my wife, and I am not her husband;
And let her put away her harlotry from her face And her adultery from between her breasts,

4> Kpibnre mpos v pnrépa Dpdv kplbnre, L adT) 00 yuvT pov, Kal €yw oVK AvTp AVTTS
KQ,\L ég(].p(:) T’T\]V '1TOpV€|C(1V Ql’)T'ﬁS éK. '1Tp00'(;)'1T0‘U *,LO'U K(].\L T’f]V }LOLX€|,.,(1.V (11’)'1"ﬁg éK *Lé()'OU ‘L(IO'T(I)V
adTHs,

4 Krithéte pros t&€n métera hymon krith€te, hoti auté ou gyné mou, kai ego ouk anér aut€s; kai exard tén

porneian aut€s ek prosdopou mou kai t&€n moicheian aut€s ek mesou maston autes,

AT xywy 343 Yraiy 3ixqrar 3¥y{e 3Jeiwj4y7s
49 ATXYWAY Ain nq4y AxXwy 4344y
TRREY MIPYT 0D TOMIETM TRIY MR TN

INDED PR X POND TR 037D
3. (2:5 in Heb.) pen-'aph’shitenah “arumah w'hitsag’tiha k’'yom hiual’dah w’sam’tiha
kamid’bar w’shatiha k’erets tsiah wahamitiha batsama’.
Hos2:3 Or I will strip her naked And expose her as on the day when she was born. I will also
make her like a wilderness, Make her like desert land And slay her with thirst.
<S> 8mws Av éxdVow adTNV YURVTV KAl amokaTacTNow avTTVv kabos MLépa yevéoews adTis"
kal Onoopal adTTV ws épmpov kal Tafw adTNY os yijv Avudpov kal dmokTevd adTNV év dlifer-
5 hopos an ekdyso autén gymnén kai apokatast€so autén kathos hémera geneseds autés; kai thesomai
autén hos erémon kai taxd autén hos gén anydron kai apoktend autén en dipsei;

AY3 YAYTIT Y IRy Yuid 44 Ay x4ve
IR 092737 733700 OTOR KD T3 TIN

4. (2:6 in Heb.) w'eth-baneyah lo’ ‘arachem kiy-b’ney z’'nunim hemah.
Hos2:4 Also, I will have no compassion on her children, Because they are children of harlotry.

\ \ ’ b ~ 9 \ b 4 e’ ’ 4 b ’
<6> KOl TA TEKvVQA CLU'T'T]S ov pﬂ] €>\€T|0'0.), OTL TEKVQA 1TOpV€L(1§ €0TLV.
6 kai ta tekna aut€s ou mé ele€so, hoti tekna porneias estin.

T4 AY 4 A4 Y Uxqara awa g3 wy4 AT 1yy
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5. (2:7 in Heb.) kiy zan’thah ‘imam hobishah horatham kiy ‘am’rah ‘el’kah ‘acharey
m’ahabay noth’ney lach’mi umeymay tsam’ri uphish’ti sham’ni w’shiquyay.

Hos2:5 For their mother has played the harlot; She who conceived them has acted shamefully.
For she said, I will go after my lovers, Who give me my bread and my water, My wool and my
flax, my oil and my drink.
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(7) 6'1'[. é{;e’rr(')pvevoev 'f] p..'ﬁ"l'”l’]p (l.‘l’)T(I)V, K(I.T']f]O'X‘UV€V ”ISI TGKOGO'G, (1.1’)'1'6,' E’;I:"ITGV 'Yé,p AKO)\OUG'\{IO'(D
OTLoOW TOV €PacTAV PLov TdV SLdOVTWV oL Tovs dpTous pou kal T6 V8wP [Lov Kal Ta LLATLL
pov kat Ta 006vLa pov kal T0 éEAaldv pov kal TavTa doa pou kabnkel.

7 hoti exeporneusen hé méter auton, kateschynen hé tekousa auta; eipen gar Akolouth&so opiso ton
eraston mou ton didontdn moi tous artous mou kai to hydor mou kai ta himatia mou kai ta othonia mou

kai to elaion mou kai panta hosa moi kathékei.

39417 x4 X927 YA 91FI Yyyqa-x4 yw-aysa 1yds
4hyx 4¢3 xy XYy
MOTITIR ORI DOTR3 [RTITIR T 197

NXAN XS 703NN
6. (2:8 in Heb.) laken hin'ni-sak ‘eth-dar’kek basirim w’gadar’ti ‘eth-g’derah un’thibotheyah
lo’ thim'tsa’.
Hos2:6 Therefore, behold, I will hedge up her way with thorns, And I will build a wall against her
so that she cannot find her paths.
&> 8o ToDTO L80V éyw Pphoow TNV 086V adTHs év okOAoPLY Kal dvolkodopnow Tas 680vs
adTHs, kal TV TpLfov adTHs oV T €bpm*
8 dia touto idou egd phrasso tén hodon aut€s en skolopsin kai anoikodoméso tas hodous aut€s, kai teén

tribon aut€s ou mé heurg;

44 yxwRIy Wxg AAWX-4Y A1 934Y X4 3]4q79

IY® Y JrW49R WA 44 A9rW4Y AY4 A4y 4nYx
Axow x4 4./

D) DOgpaY DON 1WOTRDY ITRRTIN 1HTT

330 9D TWRTT WORTOR I TTION TIRNY RERN

mnpR TR 0D
7. (2:9 in Heb.) w'rid’phah ‘eth-m’ahabeyah w’'lo’-thasig ‘otham ubiq’shatham w’lo’ thim’tsa’

w'am’rah ‘el’kah w’ashubah ‘el-’ishi hari’shon kiy tob li ‘az me atah.
Hos2:7 She will pursue her lovers, but she will not overtake them; And she will seek them, but will

not find them. Then she will say, I will go back to my first husband, For it was better for me then
than now!

\ ’ \ 9 \ 9 ~ \ 9 \ /7 9 4 \ 4 9 \
9> katl kaTadiofeTar Tovs épaocTas avTRs kal oV 1) kaTaddfn adTovs: kai {mTioel adTovs
kal ov P ebpm adTovs: kal épel Ilopedoopar kal émoTpédw mpos Tov dvdpa pov Tov
TPOTEPOV, BTL KAADS PLoL MV TOTE 4] VOv.

9 kai katadioxetai tous erastas aut€s kai ou mé katalabg autous; kai zet€sei autous kai ou mé heur¢
autous; kai erei Poreusomai kai epistrepso pros ton andra mou ton proteron, hoti kalds moi €n tote €

nyn.
wrqi-xay J1a3 3 axxy ayy4 Ay F0ai £¢ £i3vio
(03 ywo A=y Al X394 JFYr qarray
AR T MR W03 VD38 D YT XD XM
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8. (2:10 in Heb.) w’hi’ lo’ yad’ ah kiy ‘anoki nathati lah hadagan w’hatirosh w’hayits’har
w'keseph hir’'beythi lah w’zahab “asu laba“al.

Hos2:8 For she does not know that it was I who gave her the grain, the new wine and the oil, And
lavished on her silver and gold, Which they used for Baal.

\ 9 \ 9 b4 %4 b \ 4 9 ~ \ ~ \ \ 0 \ \ \
(10> KoL (LUT'T] OVK G'YV(J.) oTL G'Y(.l) BGB(A)K(I (I.UT'\:] TOV OLTOV KOL TOV OLVOV KAl TO €)\G.LOV, KoL
9 4 9 4 k4 ~ 9 \ \ 9 ~ \ ~ 9 ’ ~
apyoprov émAnBuva adTy: adTT) 8€ apyvpd kal xpvod émoimoev 11 Baal.
10 kai aute ouk egnd hoti egd dedoka autg ton siton kai ton oinon kai to elaion, kai argyrion epléthyna
autg; auté de argyra kai chrysa epoi€sen t§ Baal.

TAOTY 9 AWLHLXY YX09 AYqa AxUPLY w4 YY1
AXy4o-x4 xyFYL AxwIy A9y Axh3y
TYing ST RT3 037 CRnpPY 2R 19PN

FNTIY RN MIE0D WD TTnE TRoEm)
9. (2:11 in Heb.) laken ‘ashub w’lagach’ti d’gani b’"ito w’thiroshi b’mo adow’hitsal’ti tsam’ri
uphish’ti 'kasoth ‘eth-"er’'wathah.
Hos2:9 Therefore, I will take back My grain at harvest time And My new wine in its season. I will
also take away My wool and My flax Given to cover her nakedness.
A1> i TodTo EmoTpédiw kal kopLodpar TOV ooV pov kab’ Hpav adTod Kal TOV 0LV pov
€v kaLp®d adTod kal ddelodpal Ta LkdTd pov kal Ta 686vid pov Tod w1 kaddmTewy TV
doxmpoocvvny adTis*
11 dia touto epistrepso kai komioumai ton siton mou kath’ horan autou kai ton oinon mou en kaird autou

kai apheloumai ta himatia mou kai ta othonia mou tou mé kalyptein t€n asch€mosynén autes;

wa4y 31-934Y 1yiol ax{gy-x4 314 axoy 12
441y a¥lana-4/
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10. (2:12 in Heb.) w'"atah ‘agaleh ‘eth-nab’luthah I' eyney m’ahabeyah w'ish lo’-yatsilenah
miadi.

Hos2:10 And then I will uncover her lewdness In the sight of her lovers, And no one will rescue
her out of My hand.

\ ~ 9 / \ 9 ’ 9 ~ b ’ ~ bl ~ 9 ~ \ 9 \ 9
A2> kai viv amokad o v dxabapoiav adThs évamov TdV épacTdv adThs, kal ovdels o
R €EEANTaL adTNv éx YeLpds Lov:
12 kai nyn apokaluy0 tén akatharsian aut€s enopion ton eraston aut€s, kai oudeis ou mé exelétai autén ek

cheiros mou;

Aa0ry Yy AXIWY AWAR 3 AWYWH LY AxIwaY 13
TP 501 AR2Y) MmN mIT ARt TOD nawm
11. (2:13 in Heb.) w'hish’bati kal-m’sosah chagah w’'Shabbatah w'kol mo “adah.

Hos2:11 I will also put an end to all her gaiety, Her feasts, , her Shabbats And all
her festal assemblies.
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A3> kai dmooTpédw Taoas Tas edPpocvas adTHs, €0pTas AVTHS kKAl TAS vovpmvias adThS
kal Ta oaBBaTta adThs kal maoas Tas TavydpeLs adTHs
13 kai apostreps0d pasas tas euphrosynas aut€s, heortas autés kai tas autés kai ta sabbata aut€s

kai pasas tas panégyreis autes;

1 aY3 AYx4 AqY4 W4 AXIEXT AY7 AxYwaT 1

XU YxY 47 90 YAxywy 334y vy w4
B aws

> TR A0S TN R FRINM D SRR T

IT@T NI COPPNY WD DR D30NR DTN WY
12. (2:14 in Heb.) wahashimothi gaph’nah uth’enathah ‘asher ‘am’rah ‘eth’nah hemah li ‘asher
nath’nu-li m’ahabay w’sam’tim I'ya”ar wa’akalatham chayath hasadeh.
Hos2:12 I will destroy her vines and fig trees, Of which she said, These are my wages Which my
lovers have given me. And I will make them a forest, And the beasts of the field will devour them.
A4 kal ddavid dpmelov adTis kal Tds cukds adTis, 6oa €lmev Muobopatd pov TadTd
€aTLv 4 E8wkav poL ol épacTal pLov, kai Bnoopar adTa els papTipLov, kal kaTadpdyeTar adTa
Ta Onpla Tod dypod kal Ta TeTeLva ToD oVpavod Kal TA EpTETA THS YhS*
14 kai aphanio ampelon autés kai tas sykas autés, hosa eipen Misthomata mou tauta estin ha edokan moi
hoi erastai mou, kai th€somai auta eis martyrion, kai kataphagetai auta ta théria tou agrou kai ta peteina

tou ouranou kai ta herpeta t€s ges;

Y3 30Px w4 Y3053 YA x4 30 AxaP]YV s
AMYW x4y 3934 L4 YIXy Axaduy aysy aoxy
A 731 -Y 4y

07?7 TPLPR WX OUPYAT MWITIR TRV CRTPDIw

ARW SRY TUATRR IO PR AMPM MR Tym
D T TOR)

13. (2:15 in Heb.) uphaqad’ti “aleyah ‘eth-y’'mey hab’"alim ‘asher taq’tir lahem wata ad
niz’mah w'chel’'yathah watelek ‘acharey m’ahabeyah w'othi shak’chah n'um-

Hos2:13 I will punish her for the days of the Baals When she used to offer sacrifices to them And
adorn herself with her earrings and jewelry, And follow her lovers, so that she forgot Me, declares

\ / 9 9 9\ \ ¢ ’ A~ ) ® S 7 9 ~ \
<A5> kai ékdkNow ém’ adTnV Tas Npépas Tdv Baalip, év ais éméBuev adTols kat
mepretifeTo Ta évortia adTs kal Ta kaboppLa adTHs kal émopedeTo dOToW TV EPACTOV
9 ~ b ~ \ / 4 4
avTT)s, €pod de émehabero, AeyeL kipLos.
15 kai ekdikeso ep’ autén tas heémeras ton Baalim, en hais epethuen autois kai perietitheto ta endtia autés
kai ta kathormia aut€s kai eporeueto opis0 ton eraston aut€s, emou de epelatheto, legei kyrios.

1 X494y 494aWa FAxY Ay 3LxJ¥W 1-Y14 3a¥3 ¥y e
39(-(°
ANaT 3T U’EP‘?"'”, TORDR 2R AT TP‘? ™
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14. (2:16 in Heb.) laken hineh ‘anoki m’phateyah w’holak’tiha hamid’bar w’dibar’ti “al-libah.

Hos2:14 Therefore, behold, I will allure her, Bring her into the wilderness And speak kindly to
her.

16> Ava TobTo 180V éyd TAAV® ad TNV kal TaEw adTTV els épnpov kal AaAfow ém TV
kapdlav adThs
16 Dia touto idou egd pland autén kai taxo autén eis erémon kai lal€so epi tén kardian autes

ux7{ qryo Pyo-x4y Wwy aiyqy-x4 al AxxYv 7
Ao Yrayr Aqro) AYAY AYW Axyor yex

YA 9y a4y

MOD? TIDY PRYTNNY Dwn TmIDTRN A AN

FOOY 0121 MOTY) MO MR 1N MPR
O EERTYINRD

15. (2:17 in Heb.) w'nathati lah ‘eth-k’rameyah misham w’eth-"emeq “akor I'phethachtiq’wah
w' an’thah shamah kimey n'"ureyah uk’yom “alothah me’erets-mits’rayim.

Hos2:15 Then I will give her her vineyards from there, And the valley of Achor as a door of hope.
And she will sing there as in the days of her youth, As in the day when she came up from the land
of Egypt.

A7 kal dwow adTf Ta kTpaTa adTis éketbev kal TV kolAdda Aywp Savotéar ohveoiy
adTHs, kal TamewvndnoeTal ékel kaTa Tas HLEPas vNMOTNTOS ADTHS KAl KATA TAS TLEPAS
avaBaoens adTs €k yis AlydmTov.

17 kai doso autg ta kt€mata aut€s ekeithen kai t&€n koilada Achor dianoixai synesin autés, kai
tapeinothésetai ekei kata tas hémeras n€piotétos autés kai kata tas hemeras anabaseds autes ek ges

Aigyptou.
WA £ 449X ATATY4Y 473370739 AAT
Ao avo 2 d-afapx- 4Ly
WOR NTPA TTTITONY N0 T
POYD TIY CHTRTIPNTRD)
16. (2:18 in Heb.) w’hayah bayom-hahu’ n'um- tig’r’i ‘ishi w’lo’~thiq’ri-li “od ba™li.
Hos2:16 It will come about in that day, declares , That you will call Me Ishi And will no
longer call Me Baali.

\ b 9 ’ ~ ¢ 7 )4 / 4 e 9 / \ b J4
A8 kai éoTar év ékelvn T Npépa, Aéyel kpLos, kaléoel pe ‘O dvip pov, kal od kadéoel
pe én Baaye:
18 kai estai en ekeing t§¢ h€mera, legei kyrios, kalesei me Ho anér mou, kai ou kalesei me eti Baalim;

avo py=A-4Y 317Y Y093 xyywox4 AXFAT 19
I I
7Y M2TITRDY 7B 0WYan MRy TRR nome
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17. (2:19 in Heb.) wahasirothi ‘eth-sh’moth haB’ alim mipiha w’lo’-yizak’ru “odbish’'mam.
Hos2:17 For I will remove the names of the Baals from her mouth, So that they will be mentioned
by their names no more.
19> kail é€apd Ta dvopaTa TV Baadip ék oTopaTOS DTS, Kal 00 pu1) pvnoddoLy odkéT T
ovopaTa adTdV.
19 kai exaro ta onomata ton Baalim ek stomatos autés, kai ou mé mneésthosin ouketi ta onomata auton.

3aW3 XTP-Ho 4v33 Wy 9 x93 YAl XYy

AU 9T XWRY AYa4a wyqy yaywa Jro-yoy
HO I WA XIYWAY nq43-YY qrIw4

NYTOYY TIWD N0TOY RITT 0193 0073 oS PN

SiawR TRNPM 37M WP MRINT el DnwT
M ORI PIRTTIR

18. (2:20 in Heb.) w’karati lahem b’rith bayom hahu’ “im-chayath hasadeh w’"im-"oph
hashamayim w’remes ha'adamah w’gesheth w’chereb umil’chamah ‘esh’bor min-ha’arets
w’hish’kab’tim labetach.

Hos2:18 In that day I will also make a covenant for them With the beasts of the field, The birds of
the sky And the creeping things of the ground. And I will abolish the bow, the sword and war
from the land, And will make them lie down in safety.

20> kat Srabnoopar adTols év éketvy T Mpépa drabnkmy peta T@v Onplwv T0d dypod kal
LETA TOV TETELVOY TOD 0VPavod Kal PeTA TOV EpTETAV THs yAis: kal Té6Eov kal popdalav kal
méAepov ovvTpliw Ao ThS Yis Kal kaTolkL®d oe ém’ EAmLdL.

20 kai diath€somai autois en ekeing t§¢ hemera diathékén meta ton thérion tou agrou kai meta ton
peteinon tou ouranou kai meta ton herpetdn t€s g€s; kai toxon kai hromphaian kai polemon syntripsd

apo t€s ges kai katoikid se ep’ elpidi.

®JWW T Pang Al yaxwq4y wlvold 1l yAxwa4y 2
JALJHU1IT AFHIY
UBWRI PIER V2 TRRINY B "D PmE s

Q7137 191l
Hos2:19 I will betroth you to Me forever; Yes, I will betroth you to Me in righteousness and in 19.
(2:21 in Heb.) w'eras’tik li ' olam w’eras’tik li b’tsedeq ub’mish’pat ub’chesed ub’rachamim.
justice, In lovingkindness and in compassion,
21> kal pvnoTtedoopal o€ ELavTd els TOv aldva kal pvnoTevoopal o€ ELavTd év
Sukatoohv) kal év kplpaTt kal év eé\éel kal év olKTLPLOLS
21 kai mnésteusomai se emautd eis ton aidona kai mnésteusomai se emautd en dikaiosyng kai en krimati

kai en eleei kai en oiktirmois

ATAL X4 X0aAy AYrY49 2L YA XWe4y 2
O MIYTITIR QYT PNND D RPIN]
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20. (2:22 in Heb.) w’eras’tik li be’emunah w'yadaat’ ‘eth- .
Hos2:20 And I will betroth you to Me in faithfulness. Then you will know

\ 7 4 b ~ 9 ’ \ 4 \ 4
22> kal pvnoTedoopal o€ ELAVTY €V MLOTEL, KAl EMYVOOT) TOV KOPLOV.

22 kai mn@steusomai se emautd en pistei, kai epignosg ton kyrion.

yRywasxg afo4 Arai-y4y Afo4 £7ax yrais aidrx
ri43Tx4 110 YAy
QYRETTIN TIEN TTITITOND TIS NI 093 I

RITTIN 12377 O

21. (2:23 in Heb.) w’hayah bayom hahu’ ‘e“eneh n'um- ‘e“eneh ‘eth-hashamayim
w’hem ya“anu ‘eth-ha’arets.
Hos2:21 It will come about in that day that I will respond, declares . I will respond to the

heavens, and they will respond to the earth,

23> kai éoTal év ékelv T MéPa, AéyeL KVPLOS, ETAKOVOORAL TR OVPAVP, KAl O 0VPAVOS
émakovoeTal T4 Y,

23 kai estai en ekeing t§ hémera, legei kyrios, epakousomai td ourang, kai ho ouranos epakousetai t§ gg,

WAT AR A-XEY Wr9xamx4y ¥14a3-x4 afox nqdavxu
(404=2 x4 pYor
O TR TONY TATPRTTIRY 1ITTTIR MIYn pONT o

IONPTITTIR Y2
22, (2:24 in Heb.) w’ha’arets ta aneh ‘eth-hadagan w’eth-hatirosh w'eth-hayits’har w’hem
ya anu ‘eth-yiz'r' e’l
Hos2:22 And the earth will respond to the grain, to the new wine and to the oil, And they will
respond to Jezreel.
24> kai 1) yf €émakoboeTAL TOV GLTOV KAl TOV olvov kal 10 élatov, kal adTa émakovoeTat T®

IelpaeA.

24 kai he gé epakousetai ton siton kai ton oinon kai to elaion, kai auta epakousetai tg Iezrael.

IXYET AW 44 AXPUIY 949 2 arxoqTy s
A4 9947 4yar Ax4oiyo AYo-4(
IORRY MR XOTNR PRI POND P TRpITIe

D TR TN R PRTMY MY-RDD
23. (2:25 in Heb.) uz’ra™tiha li ba’arets w’richam’ti ‘eth-lo’ ruchamah w’amar’ti I'lo’-"ami
“ami-'atah w’hu’ yo’'mar .
Hos2:23 I will sow her for Myself in the land. I will also have compassion on her who had not
obtained compassion, And I will say to those who were not My people, You are My people! And
they will say, You are !
25> kal oTepd adTNV ERavTd €m TS yhs kal éenow TNV Ovk--NAenpévny kat épd 1@ Ov-
-Aadpov Aads pov el ob, kai adTos €pel Kipros 6 Beds pov el ad.
25 kai sperd autén emautd epi t€s ges kai ele€so tén Ouk--ele€menen kai erd t§ Ou--lagmou Laos mou ei
sy, kai autos erei Kyrios ho theos mou ei sy.
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Chapter 3

09 X934 AW4-934 Y avo L4 YA 9443 Hosa
YY) YAT (49vR AYITx4 ArAT xIALY XJ4PYv
Y- gfo Awaws 1ALy Yrus yrals-d4

VT NITY TERTION 72 TV DN M RN
0°IR O DR7PY 337N T NITND NENIm
o733y WU RN DOTIR OTTORTON

1. wayo’mer ‘elay “od lek ‘ehab-'ishah ‘ahubath re”a um’na’apheth k’ahabath
‘eth-b’ney Yis’'ra’El w’hem ponim ‘el-'elohim ‘acherim w’ohabey ‘ashishey “anabim.

Hos3:1 Then said to me, Go again, love a woman who is loved by her husband, yet an

adulteress, even as loves the sons of Yisrael, though they turn to other deities and love

raisin cakes.

3:1> Kat eimev kbpros mpds pe "Emi mopelnti kal dydmmoov yuvaika dyamdoav movnpa
\ ’ \ 9 ~ ¢ \ \ e \ \ 9 \ 9 ’ 9 \ \

kal pouyaAiv, kabws ayamd 0 Beos Tovs viovs IopanA kal adTol amoBAémovoly émi Beovs

9 ’ \ ~ 7 \ ’

(1>\>\OTpLOUS Kau (I)L)\OUO'LV TELPLATA LETA 0'T(1(1)L8(1)V

1 Kai eipen kyrios pros me Eti poreuthéti kai agapeson gynaika agapdsan ponéra kai moichalin, kathds

agapa ho theos tous huious Israél kai autoi apoblepousin epi theous allotrious kai philousin pemmata

meta staphidon

YXLY YA9oW YUY JTY WO AWWHI A Ay4re

:7=|,<|ow
TN2) DOV TR AR Ty menna o 773N
HuRbahvliy

2. wa'ek’reha li bachamishah “asar kaseph w’chomer s’ orim w’letheks’ orim.
Hos3:2 So I bought her for myself for fifteen shekels of silver and a homer and a half of barley.

\ 9 / b ~ ’ 9 ’ \ ~ \ ”
2> kal eprofooapmnv épavTd mevrekaildeka dpyvplov katl yopop kpLbdv kal velel olvou
2 kai emisthosamén emautd pentekaideka argyriou kai gomor krithon kai nebel oinou

4y ay=x £ A A IwWx Y99 YAy A4 Y473
Y14 Y4 r w44 22ax
TN 8D T 8D D 2wl 0v37 oMY PR TN

IR "IN WORD

3. wa'omar ‘eleyah yamim rabim tesh’bi li lo’ thiz'ni w’lo’ thih'yi I'ish w’gam-'ani ‘elayik.
Hos3:3 Then I said to her, You shall stay with me for many days. You shall not play the harlot,
nor shall you have a man; so I will also be toward you.

3 \ o \ 9 / e )4 \ / b 9 \ \ 9 \ / 9 \ \
3> kat eitma mpos avTv ‘Hpépas moAdas kabnom ém’ épol kal o w1 mopvedons ovde p)
vévn avdpl €Tépw, kal éyw €m oot.

3 kai eipa pros autén He€meras pollas kath€s§ ep’ emoi kai ou mé porneusgs oude mé geng andri heterg,
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kai eg0 epi soi.

v Y4y Y 14 (49w Y9 vIwA WA 99 WAWa A Ys
YA]IXY ATJ4 Y4y Ay Y4y UIT Jr4y
TR T TRY PR TR ORTEY 233 1387 0987 O 3T

2OR0M TIBY TR 38D PR 131

4. hiy yamim rabim yesh’bu b’ney Yis'ra’El ‘eyn melek w'eyn sar w’eyn zebach w’eyn
matsebah w'eyn ‘ephod uth'raphim.

Hos3:4 For the sons of Yisrael will remain for many days without king or prince, without sacrifice
or sacred pillar and without ephod or household idols.

4> 36T Mpépas moAAdds kabfoovtar ol viol Iopand ok dvros Baotdéws ovde dvTos

b4 9 \ R4 ’ 9 \ 7 4 9 \ e 4 9 \ /

dpxovTos ovde ovoms Buolas ovde dvros BuoracTnplov 0Vde LepaTelas ovde dNAwv.

4 dioti hémeras pollas kathésontai hoi huioi Isra€l ouk ontos basileds oude ontos archontos oude ousés

thysias oude ontos thysiast€riou oude hierateias oude délon.

X4y WALACE AvAT X4 YWY (49WA AP vV U4
WY1 XL U439 vIve-J4y AvAL-4 vamuiy WYY ava
NN OTOTTON TTYTIN WP ON7Y "33 12w mRn

D OMYT DOTORD 13WOR MM-OR 1D 03%n T

5. ‘achar yashubu b’ney Yis'ra’El ubiq’shu ‘eth- w'eth dawid mal’kam
uphachadu ‘el- w’el-tubo b'acharith hayamim.

Hos3:5 Afterward the sons of Yisrael will return and seek and David their king;
and they will come trembling to and to His goodness in the last days.

\ \ ~ 9 )4 e e\ \ / / \ \ 9 ~
<S> kal peta TadTa émoTtpédovoLy ol viol IopamA kal émlnrnoovow kbpLov Tov Beov adTdV
\ \ )4 9 ~ \ / bl \ ~ ’ 9 \ ~ 9 ~ 9 ~
kal Aavld Tov Bactdéa adTOV: Kal ékoTNoovTaL €Tl T® KVPLw kal éml Tols ayabols adTod

€m’ EoXATOV TOV MLEPHV.
5 kai meta tauta epistrepsousin hoi huioi Isra€l kai epiz&t€sousin kyrion ton theon autdon kai Dauid ton
basilea auton; kai ekst€sontai epi tg kyrid kai epi tois agathois autou ep’ eschaton ton hémeron.

Chapter 4

AY33¢ 939 Y (49w Y9 AvAL 994 YOWW Hosai
xoa-ya 4y AFU-JA4LY XYLy L Y nq4q A gwya-¥o
nq49 wa1al4

T2 397 92 OXTWY 233 MM Rl s
MYTTTNY TOOTTRY TRRTTN 7P pINT "awieoy
PRI DOTTON

1. shim’ u d’bar- b’ney Yis'ra’El kiy rib la “im-yosh’bey ha’arets kiy ‘eyn-
'emeth w’eyn-chesed w’eyn-da”ath ba’arets.
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Hos4:1 Listen to the word of , O sons of Yisrael, For has a case against the
inhabitants of the land, Because there is no faithfulness or kindness Or knowledge of in
the land.

4:1> AkobdoaTte Adyov kuplov, viol IopamA, 8LéTL kplols T® kKuplw TPdS TOVS KaToLkODVTAS
\ ~ 4 9 b4 b / 9 \ 9 \ 9 ’ ~ 9 \ ~ ~
TNV YT, 0L6TL 00Kk €aTLv aAnbera ovde éleos oVde eémiyvwars Oeod émi Tis s
1 Akousate logon kyriou, huioi Isragl, dioti krisis t kyrid pros tous katoikountas t€n gén, dioti ouk estin

al€theia oude eleos oude epigndsis theou epi tes ges;

PO WA WA WA WAy vndq) J447 YT Hrdr WHYY ad4e
WA D913 DT XD r] X1 3201 00X Wr1o) ‘9;3 ul
2. ‘aloh w'kachesh w’ratsocha w’ganob w'na’oph paratsu w’damim b’damim naga“u.
Hos4:2 There is swearing, deception, murder, stealing and adultery. They employ violence, so that
bloodshed follows bloodshed.
2> dpa kal Peddos kal hpovos kal kAo kal poLxela kExvTal €mL THS Vs, kal alpata éb’
alpaoiy ployovouv.
2 ara kai pseudos kai phonos kai klope kai moicheia kechytai epi t€s gé€s, kai haimata eph’ haimasin

misgousin.

X1HI A9 IWrR LY (Y47 ma4a (94x Jy-(os
WF4T YA 20aTYAY yAYwa Jrody qawa
TP remp M3 3wOp SonR) pONT D380 1270vs

RO DO M177EY) DT AivD
3. “al-ken te’ebal ha’arets w’um’lal kal-yosheb bah b’chayath hasadeh ub’ oph hashamayim
w'gam-d’gey hayam ye'asephu.
Hos4:3 Therefore the land mourns, And everyone who lives in it languishes Along with the beasts
of the field and the birds of the sky, And also the fish of the sea disappear.

3> dua. TodTo WevbnoeL 1) Y1) kal opikpuvbnoeTal oLV TAoLW Tols kKaToLk0DOLY AVTNV, CUV

To1s Bmplols ToD aypod kal oVV Tols €pmeTols THs yfis kal oLV Tols TeTeLVols ToD ovpavod,
\ e 4 ~ / 9 ’

kat ot tyOves s Baddoons éxAelovory,

3 dia touto penthései hé g€ kai smikrynthé&setai syn pasin tois katoikousin autén, syn tois thériois tou

agrou kai syn tois herpetois t€s g€s kai syn tois peteinois tou ouranou, kai hoi ichthues t€s thalass€s

ekleipsousin,

YAY 9y Yyor WaA4 WYvA-4Y 994 WA4 Y44
T 93ITRD FRY) WU MITORY) 2708 wR 8-

4. ‘ak ‘ish ‘al-yareb w'al-yokach ‘ish w"am’k kim’ribey kohen.

Hos4:4 Yet let no one find fault, and let none offer reproof; For your people are like those who
contend with the priest.

4> dmws pndels pnTe dikdlnTar pmTe EAéyym pMdetls: 0 e Aads pov ws dvTideyopevos
Lepevs.

4 hopos médeis méte dikazetai mete elegch§ meédeis; ho de laos mou hos antilegomenos hiereus.

YW4 Axayay 3l yyo 439791 Iwyy ¥vaa xdwyvs
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5. w’kashal’ta hayom w’kashal gam-nabi’ “im’k lay’lah w'damithi ‘imek.

Hos4:5 So you will stumble by day, And the prophet also will stumble with you by night; And I
will destroy your mother.

\ b 4 e / \ 9 4 \ 4 \ ~ \ e ’ \
<S> kal acbevnoers Mpépas, kal dobevioel kal mpodMTNS LeTA 0OV VUKTL OPOLWTA TTV
LM TéEPQ TOL.

5 kai asthenéseis hémeras, kai asthenései kai prophétes meta sou; nykti homoidsa tén métera sou.

XF4YW xoazy ax4-iy xoazy /9% LWo yWayg

Y33 wyw4 yaiacd4d xqrx pywxy 1 yayy y4F4y4y
AP 4791

TNORDNY NOND NPT AARTUD NPT 9an MY 1T
7INTD3 T3 MDWR TTON N7iR mowim 5 Ton

6. nid’mu “ami mib’li hada ath kiy-'atah hada”ath ma’as’ta w’em’as’kmikahen li

watish’kach torath ‘esh’kach baneyak gam-'ani.
Hos4:6 My people are destroyed for lack of knowledge. Because you have rejected knowledge, I
also will reject you from being My priest. Since you have forgotten the law of , T also will

forget your children.

e ’ e 4 e 9 ” ~ %4 \ 9 / b ’ b \ b ’ \
6> wpoLndn 0 Aads prov ws ok Eéxwv YYdOOLY: GTL OV EMYVWOLY ATTOOW, KAYW ATOOORAL O
ToD 1) LepaTevely poit kai emedabov vopov Beod cov, kayw emANoopal Tékvov cov.
6 homoiothe ho laos mou hos ouk echon gnosin; hoti sy epignosin aposo, kagd apdsomai se tou mé

hierateuein moi; kai epelathou nomon theou sou, kagd epilésomai teknon sou.

1Y £ JVERI YAavIY Avhen JY YT
ny 1923 073D DTN 12 030D
7. R'rubam ken chat'u-li k’bodam b’qalon ‘amir.
Hos4:7 The more they multiplied, the more they sinned against Me; I will change their glory into
shame.
D> kata 16 TAffos adTdV oVTWS HpapToéV por: TNV dofav adTdV els aTiplav Ofoopar.
7 kata to plethos autdon houtds hémarton moi; t€n doxan autdon eis atimian the€somai.

PWJY r4wa Wyvo-d4y wYy47 Yo x4eus
D) N 05N 10K MY NN

8. chata’th “ami yo’kelu w'el-"awonam yis’u naph’sho.
Hos4:8 They feed on the sin of My people And direct their desire toward their iniquity.

e 4 ~ / \ 9 ~ 9 ’ 9 ~ / \ \ 9 ~
&> apaptias Aaod pov payovrar kai év Tals adukiats adTOV Afpovrar Tas Puyds adTdV.
8 hamartias laou mou phagontai kai en tais adikiais autdon lémpsontai tas psychas auton.

TALoYY vAYqa YRl A XAy JAYY Yoy 3iave
v w4
3wy 22U 1MRNT RV CRTIPRY 1D Oy MM
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9. w’hayah ka’am kakohen uphaqgad’ti “alayu d'rakayu uma“alalayu ‘ashib lo.
Hos4:9 And it will be, like people, like priest; So I will punish them for their ways And repay
them for their deeds.

D> kal éotar kabws 0 Aaos oBTws kal o Lepevs, kal ekdikmom ém’ adTOV Tas 68ovs avToD Kal
Ta StaBodAia adTod dvTamodhow adTd.
9 kai estai kathos ho laos houtos kai ho hiereus, kai ekdik&so ep’ auton tas hodous autou kai ta diaboulia

autou antapoddso autg.

AYAT-X47AY PrgjA 447 IR roswa 44y vdY4v 0

qyw ¢ 9xo
MY FYTITONTID 1XMDY RO AT w3y 891 190N
alalip

10. w'ak’lu w’lo’ yis’ba’u hiz’'nu w’lo’ yiph’rotsu kiy-'eth- “az'bu lish'mor.

Hos4:10 They will eat, but not have enough; They will play the harlot, but not increase, Because
they have stopped giving heed to

10> kat Payovrar kal o p1 épmAncbdow, émopvevoav kal o p1) kaTevbdvworv, SLoTL TOV
kVpLov éykaTéAimov Tod puAaar.

10 kai phagontai kai ou m& emplésthosin, eporneusan kai ou mé kateuthynosin, dioti ton kyrion
egkatelipon tou phylaxai.

:9~HPT WY9RTXY YAy XpYT
1257 Wi 777 DT
11. z’nuth w’yayin w’thirosh yiqach-leb.
Hos4:11 Harlotry, wine and new wine take away the understanding.
1> Iopvetav kal oivov kat péBuvopa édéEato kapdia Aaod pov.
11 Porneian kai oinon kai methysma edexato kardia laou mou.

yayry= mrq 2y v A1 vAPYY (4wA yrog aYoq
w3134 XHUx¥W YTy zox3y
093937 M7 9D 3 T2 A5pma S8 xya My

Dﬂ’ﬂ‘?& IO TN Y

12. "ami b’ etso yish’al umagq’lo yagid lo kiy rucha z’nunim hith’ ah wayiz’'nu mitachath

Hos4:12 My people consult their wooden idol, and their diviners wand informs them; For a spirit
of harlotry has led them astray, And they have played the harlot, departing from

A2> év oupPolois émmpdTwv, Kal év pafdols adTod dAmTyyeAdov adT®* TvedpaTL Topvelas
émhavninoav kal éEemdpvevoav amo Tod Beod adTdV.

12 en symbolois eperoton, kai en hrabdois autou apéggellon autd; pneumati porneias eplanéthésan kai

exeporneusan apo tou theou autdn.

XPx ‘r48PL x7o913-Joy YHITAL YA-433 w4903
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198 NOR TR Nv2aT-5YY 3T OO WRITOY e
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13. “al-ra’shey heharim y'zabechu w’"al-hag’ba’oth y’qateru tachath ‘alon w'lib’neh w’elah
kiy tob tsilah “al-ken tiz’neynah b’notheykem w’kalotheykem t'na’aph’nah.

Hos4:13 They offer sacrifices on the tops of the mountains And burn incense on the hills, Under
oak, poplar and terebinth, Because their shade is pleasant. Therefore your daughters play the
harlot And your brides commit adultery.

A3> ém Tas kopudas TdOV dpéwv éBuotalov kal ém Tovs Bouvovs EBuov, HTokdTw Spuds kal
)\61,)K’T]S KQ,\L SéVSPOU O'UO'KL(,ILOVTOS, 6TL KCL)\(\)V O'Ké"lT'T]. SL&. TOf)TO éK"lTOpV€‘l,)O'OUO'LV CL;.,
BuyaTépes VpdV, katl al vipdpal VPV porxedoovoLy:

13 epi tas koryphas ton oredn ethysiazon kai epi tous bounous ethuon, hypokato druos kai leukés kai
dendrou syskiazontos, hoti kalon skepé. dia touto ekporneusousin hai thygateres hymon, kai hai

nymphai hymdn moicheusousin;

1y y}’ﬂzxkr[y—(o'f 31 Y=x 1.y 7}’=l/><‘~|’7ﬁ—{o A'T'CP74:—4:(14
THITZ Xywaga-yoy yaqja xyyza-yo W3 ay 3y74yx

® 91 YA 91-4( Woy

"D O NP2V 13710 9D 0203y TIPDRND

MIATY NMWTPTTOY 170D MITTTOY D7D BN
0377 PRY7ND oY)

14. lo'-'eph’qgod “al-b’notheykem kiy thiz’neynah w’ al-kalotheykem kiy th’'na’aph’nah kiy-
hem “im-hazonoth y’pharedu w’'im-haq’deshoth y’zabechu w’ am lo’-yabin yilabet.
Hos4:14 I will not punish your daughters when they play the harlot Or your brides when they
commit adultery, For the men themselves go apart with harlots And offer sacrifices with temple
prostitutes; So the people without understanding are ruined.

A4 kai o0 p1 émokéfopar ém Tas BuyaTépas VpdvV, STav mopvebwary, kal ém Tds voprdpas
VROV, ETav poLyedwoLv, SLOTL Kal adTol PETA TOV TopvdV oLVePUPOVTO KAl [LETA TOV
T€T€>\€O'l.LéV0.)V éel)OV, K(I.\L 6 >\(1(\)§ 6 O'UVL(J.)V 0"UV€1T>\€,.K€TO ‘_LG.T(\I 1T(,)pV'T]S.

14 kai ou me episkepsomai epi tas thygateras hymon, hotan porneudsin, kai epi tas nymphas hymon,
hotan moicheudsin, dioti kai autoi meta ton pornon synephyronto kai meta ton tetelesmenon ethuon, kai

ho laos ho synion synepleketo meta pornés.

Y4 Ix-{4y aavar ywLa -4 J4qwa ax4g 3Y=-W4s
AYAL"AY TOIWX- L4y Y4 X9 vlox-{4y (MR
INIA~ORT I OwRITOR DRTPY AR TITTON W

TN WIPRTON T8 173 5YRTONY D300
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15. ‘im~-zoneh ‘atah Yis'ra’El ‘al-ye’sham Yahudah w’al-tabo’uhagil’gal w’al-ta alu beyth
‘awen w'al-tishab’ u chay- .

Hos4:15 Though you, Yisrael, play the harlot, Do not let Yahudah become guilty; Also do not go
to Gilgal, Or go up to Beth-aven And take the oath: As lives!

A5 X 8¢, Iopan, p1y ayvoer, kal Iovda, p1 elomopevecbe els N'adyada kal p1 dvaBaivere
€’LS 76v O’iKOV QV K(I.\L p.'ﬁ 6*)..'\)1/)61'6 L(I)VT(I K‘l,)pLOV.

15 Sy de, Isragl, mé agnoei, kai Iouda, mé eisporeuesthe eis Galgala kai mé anabainete eis ton oikon On

kai mé& omnuete zonta kyrion.

WYY Arar Yoqi axo [f9wa 49F 399F A97Y Y6

:9HU4Y 3
33 M3y oYY Ry SN 270 T M7 o
s npek
16. kiy k'pharah sorerah sarar Yis’ra’El “atah yir'"em k’kebes bamer'chab.
Hos4:16 Since Yisrael is stubborn Like a stubborn heifer, Can now pasture them Like a

lamb in a large field?
(%4 e / ~ 7’ ~ U 9 \ / e
16> 8 ws dapalis maporoTpdoa mapoloTpnoev Iopan: viv vepnoel adTovs kpLos Bs
ApVOV €v edpuXDPY.
16 hoti hos damalis paroistrosa paroistrésen Isra€l; nyn nemései autous kyrios hos amnon en eurychorg.

v{-HIa Y974 YA Ino 4vIH7
:35-m37 oTER DUIXY Mg

17. chabur “atsabim ‘eph’rayim hanach-lo.
Hos4:17 Ephraim is joined to idols; Let him alone.
A7> péroyos eldwAwv Edparp. €bnrev éavtd okavdada.

17 metochos eidolon Ephraim ethéken heautd skandala.

ALY JrdP YA vIA4 vITRA AYTRA W4 5F 9F s
T2 TIDP A2 DR T MTATT OXIAD TP
18. sar sab’am haz’neh hiz’'nu ‘ahabu hebu qalon magineyah.
Hos4:18 Their liquor gone, They play the harlot continually; Their rulers dearly love shame.
A8 mMpémioev Xavavalovs: mopvedovTtes é€emdpvevoav, ydmmoav dtiplav ék PppudypaTos
avTOV.

18 h&retisen Chananaious; porneuontes exeporneusan, égapésan atimian ek phruagmatos auton.

YXTHITY TWILY A3]JY3 AXY4 HT9 9919
O :OMIMATR WM T9DIDI AN M0 R w

19. tsarar rucha ‘othah bik’'napheyah w’yeboshu mizib’chotham.
Hos4:19 The wind wraps them in its wings, And they will be ashamed because of their sacrifices.

19> cvoTpodn TMvedpaTos ov el év Tals wrépLELY adTs, Kal kaTatoyvvifoovTaL ék TRV
BuoraoTnplov adTdv.
19 systrophé pneumatos sy ei en tais pteryxin autés, kai kataischynthésontai ek ton thysiastérion auton.
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Chapter 5

Shavua Reading Schedule (36th sidrah) - Hos 5 - 8

(4AWA X35 PIAWPAY YAYAYR XLTYOYW Hoss:
Wxiag3 Hi-1y eJwwa ¥yl iy vyix4a ya xa sy
Hqy 9x-Jo awyq] xwqy ajny/

‘733%;77 M3 12RO DT INTTWRY N

DOYY MRTYD LRWRT 0P 0D WINT PRI M
AR5 Mt My meRn’

1. shim’ u-zo’th hakohanim w’haq’shibu beyth Yis'ra’El ubeyth hamelek ha’azinu kiy lakem
hamish’pat kiy-phach heyithem I'mits’pah w’resheth p’rusah “al-tabor.
Hos5:1 Hear this, O priests! Give heed, O house of Yisrael! Listen, O house of the king! For the

judgment applies to you, For you have been a snare at Mizpah And a net spread out on Tabor.
<5:1> AkoboaTte TadTa, oL Lepels, kal mpooéxeTe, oikos Iopan), kal 6 oikos Tod Baciléws,
évotileobe, SLoTL mPos Vpds éoTLv TO Kplpa, STL mayls éyevnOnTe T1) okomad Kal ws dlkTuov
éxteTapévov ém 10 IrafipLov,

1 Akousate tauta, hoi hiereis, kai prosechete, oikos Israél, kai ho oikos tou basileds, enotizesthe, dioti

pros hymas estin to krima, hoti pagis egenéthéte t& skopia kai hos diktuon ektetamenon epi to Itabyrion,

WY ATy AY4r PR Yrew Aepwy:
:0P27 TP MR PIMYT DY Mo

2. w’shachatah setim he 'miqu wa’ani musar 'kulam.
Hos5:2 The revolters have gone deep in depravity, But I will chastise all of them.

2> 8 oL dypevovTes TNV BNpav katémnav. éyw d€ madevTs VROV
2 ho hoi agreuontes tén théran katepéxan. egd de paideutés hymon;

AXo Y YWY apyY 4 [4qvAY YL9)4 1xoar Y4
(49vL 4Yey Y1974 x1yT3
RV 9D v3mn TMDITRD DRTpM oD RYTY NN

IONTIY Ny DR AT
3. ‘ani yada'ti ‘eph’rayim w'Yis'ra’El lo’-nik’chad mimeni kiy “atah hiz'neytha ‘eph’rayim
nit'ma’ Yis'ra’El
Hos5:3 I know Ephraim, and Yisrael is not hidden from Me; For now, O Ephraim, you have
played the harlot, Yisrael has defiled itself.

3> éyw éyvov Tov Ebparp, kal Iopan ovk dmeotiv dm’ épod, dLéTL viv é€emopvevoev
Edparp, épiavim IopanA-

3 egd egndn ton Ephraim, kai Isra€l ouk apestin ap’ emou, dioti nyn exeporneusen Ephraim, emianthé
Israel;

WAYTIT MYq Y Yarads -k svwd yardloy wyixa 4
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4. lo’ yit'nu ma“al’leyhem lashub ‘el- kiy rucha z’nunim b'qir’bam w’eth-
lo’ yada“u.
Hos5:4 Their deeds will not allow them To return to . For a spirit of harlotry is within

them, And they do not know
9 v \ 4 9 ~ ~ 9 4 \ \ \ 9 ~ [74 ~
4> ok €dwkav Ta draPovAia adTAV Tod émoTpedal mpos Tov Heov adTOV, ST TVedpa
TopveLas év avTols €0TLY, TOV 8€ KUpLOV oDk Eéméyvmoav.
4 ouk edokan ta diaboulia autdon tou epistrepsai pros ton theon autdon, hoti pneuma porneias en autois

estin, ton de kyrion ouk epegnosan.

YWY YA 94T (44VRY vRYTS (49WA T4 oS
yyo 3arai-y (wy yyves
213 VWY DIBRY ORI 1IR3 SRIITTING MY

DRy T Tm S
5. w’"anah g’on-Yis'ra’El b’phanayu w'Yis'ra’El w’eph’rayim yikash’lu ba’awonam kashal
gam-Yahudah “imam.
Hos5:5 Moreover, the pride of Yisrael testifies against him, And Yisrael and Ephraim stumble in
their iniquity; Yahudah also has stumbled with them.
<5) K(I\L T(I.1T€LV(1)6’T,]O'€T(1.L "F] ‘6Bpl,§ 'TOG IGPQT])\ €i.,§ "lTp(l)O'(.l)"lTOV Q.{)TOG, K(I.\L IO'p(I’T])\ K(I.\L E(i)p(ll,p.
aobevioovoly év Tals adikiats adTdv, kal acbevnoel katl Iovdas pet’ adTdv.
5 kai tapeinothésetai h€ hybris tou Isra€l eis prosopon autou, kai Isra€l kai Ephraim asthen@sousin en tais

adikiais auton, kai asthenései kai Ioudas met’ auton.

ndn T4y 407 Avar x4 WL vy WAPI9T W)4rSs
A7
POT aRIRY 8O MTTNN Wpa 1057 D1pI1 DINEa:

arm

6. b’tso’'nam ubib’qaram yel’ku I’'bagesh ‘eth- w'lo’ yim'tsa'u chalatsmehem.
Hos5:6 They will go with their flocks and herds To seek , but they will not find Him; He has

withdrawn from them.

<6> peta mpoPaTwV Kal pooxwv mopeboovTaL Tod ek{nTToal TOV kpLOV kal ov P eVpwoLY
avToV, 0TL €€ékALvey am’ adTOV,

6 meta probaton kai moschon poreusontai tou ekzet€sai ton kyrion kai ou mé heurdsin auton, hoti

exeklinen ap’ auton,

WaR Ydy43 Axo yadi yaqT yaystay pans avai s
W31 P x4
W 0928 ARy 1797 007 0933700 13 M3
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7. ba bagadu kiy-banim zarim yaladu “atah yo’k’lem chodesh ‘eth-chel’qeyhem.
Hos5:7 They have dealt treacherously against , For they have borne illegitimate children.
Now the Chodesh will devour them with their land.
1> &t TOV kVpLOV éykaTéNLTTOV, §TL Tékva AAAOTPLA €yevviOmoav adTols: vV kaTaddyeTal
aOToLs 1) épuoifm Kkal Tovs kATpovs adTOV.
7 hoti ton kyrion egkatelipon, hoti tekna allotria egennéth€san autois; nyn kataphagetai autous hé
erysibé kai tous klérous auton.

JT4 XA 39 Yo1-93 AY49 AdrhH 309135 YW ToPxe
YAYays yi-u4
X NP3 T MR73 TEN0 Y113 W wpan

D TN
8. tiq""u shophar bagib’ ah chatsots’rah baramah hari u beyth ‘awen ‘achareyak bin’yamin.
Hos5:8 Blow the horn in Gibeah, The trumpet in Ramah. Sound an alarm at Beth-aven: Behind
you, Benjamin!
Q> LaAmioaTte ocaAmyyL €m Tovs Bovvois, MyMoaTe éml TOV VPMADY, kMpdEaTe év Td olkw
Qv- é&éomn Bevapuv,
8 Salpisate salpiggi epi tous bounous, &chésate epi ton huyelon, kéryxate en td 0ikd On; exesté
Beniamin,

{44Wa 2@9W39 AUY'YX YT 9 323ax YW Y974
Ay 4] xoavy
ONTiY SwAYI IR O3 TN MRS DoNDNY

1IRNY PV

9. ‘eph’rayim I'shamah thih’yeh b’yom tokechah b’shib’tey Yis'ra’El hoda™ti ne’emanah.
Hos5:9 Ephraim will become a desolation in the day of rebuke; Among the tribes of Yisrael I
declare what is sure.

9> Edparp. els adaviopov éyéveto év mépais Eléyxov év Tals Ppudals Tod Iopan &defa
TmLoTA.

9 Ephraim eis aphanismon egeneto en heémerais elegchou; en tais phylais tou Isra€l edeixa pista.

AWy yyJw4 wai o [y91 A1RFYY 3avai 4w vigqo
- X490

oMmD EwR omby 9133 "enD NI M -
O3V

10. hayu sarey Yahudah k’'masigey g’bul “aleyhem ‘esh’pok kamayim “eb’rathi.
Hos5:10 The princes of Yahudah have become like those who move a boundary; On them I will
pour out My wrath like water.

bl / 4 3 4 %4 b 9 9 \ b ~ ¢ 24 \
<10> éyévovTo ol dpyovtes lovda ws petaTibevres SpLa, ém’ adTovs ékxed ns Bdwp TO

Sppmpd pov.
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10 egenonto hoi archontes Iouda hos metatithentes horia, ep’ autous ekched hos hydor to horméma mou.

oA qUd YA (A 4va Y @JWW nyhq Waqi4 Pywo g
NETIINN o0 ORI D vDwn YINT DITDR PWY N
11. “ashuq ‘eph’rayim r'tsuts mish’pat kiy ho’il halak ‘acharey-tsaw.

Hos5:11 Ephraim is oppressed, crushed in judgment, Because he was determined to follow mans
command.

A1 karedvvdorevoev Edparp Tov dvridikov adtod, kaTtemdtnoev kpipa, 8T HpEaTo
1T0p€l/)€0'e(1L (’)1T(,0'(x) TOV l.LG,'T(II,.,(x)V.
11 katedynasteusen Ephraim ton antidikon autou, katepat€sen krima, hoti rxato poreuesthai opiso ton

mataion.

Aarai xa-9¢ IPYr Y9744 WOy AY4v e
AT P37 2P72) DITERD UYD YW1

12. wa’ani ka“ash 'eph’rayim w’karaqab I’beyth Yahudah.
Hos5:12 Therefore I am like a moth to Ephraim And like rottenness to the house of Yahudah.

A2> kai ey ws Tapaxn T® Edparp kal ws kévrpov 7o oikw lovda.
12 kai egd hos taraché td Ephraim kai hos kentron td oikd Iouda.

YAy vA=Y x4 Aavaiy v duox4d Y974 4932713
GYvv 4 4var 393 Y4 udway w44 w974
Y=Y Yy Aa14dr vy 474¢

P71 ATMTON T POITNN DITDN XTI

O217 XD NI 277 PRTON MowmM N TOR oo
iR oDR IRTRDY 0P NBTD

13. wayar’ ‘eph’rayim ‘eth-chal’'yo wiYahudah ‘eth-m’zoro wayelek ‘eph’rayim ‘el-'ashur
wayish’lach ‘el-melek yareb w’hu’ lo’ yukal lir'po’ lakem w’lo’-yig’heh mikem mazor.
Hos5:13 When Ephraim saw his sickness, And Yahudah his wound, Then Ephraim went to
Assyria And sent to King Jareb. But he is unable to heal you, Or to cure you of your wound.

13> kal €idev Edparp. v vooov adtod kai Iovdas v 680vnv adtod, kai émopetidn Edparp
mpos Acovplous kal améoTellev mpéaPers mpos Baochéa lapip: kal adTos ovk MBuvachn
laoaocBar Vpas, kal ob p1 Svamadon €€ Vv 63vv).

13 kai eiden Ephraim tén noson autou kai Ioudas tén odynén autou, kai eporeuthé Ephraim pros
Assyrious kai apesteilen presbeis pros basilea Iarim; kai autos ouk €dynasthé iasasthai hymas, kai ou

mé diapaus§ ex hymon odyné.

Y4 aavyai xi- 97 LYYy w1994 AWy Y14 Y14
Ay Y4y 4ws Y4y 904 Y4
IR VIR I M35 eD2) oeRb Snwin DR D

IDUED TN RN TN 70N
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14. kiy ‘anoki kashachal I'eph’rayim w’kak’phir I'beyth Yahudah ‘ani ‘ani ‘et’'roph w’elek
‘esa’ w'eyn matsil.

Hos5:14 For I will be like a lion to Ephraim And like a young lion to the house of Yahudah. I,
even I, will tear to pieces and go away, I will carry away, and there will be none to deliver.

A4 Lot éyd elp ws mavbnp T Edparp kal ws Aéwv 10 otk Iovda- kal éyw apmdpal kal
mopevoopal kal Afpopat, kai ovk €otar 0 é€arpovLevos.

14 dioti egd eimi hos panthér t§ Ephraim kai hos leon tg oikd Iouda; kai egd harpomai kai poreusomai

kai Iémpsomai, kai ouk estai ho exairoumenos.

Y] TWERIY TYWEAT VL a0 AYrRY-C4 AvWE Y45
AyJwa yad 49
"1D WP MPRITWR TV MIPRTOR MIWR TOR

T o7 XD

15. ‘elek ‘ashubah ‘el-m'qomi “ad ‘asher-ye’'sh’mu ubiq’shu phanaybatsar lahem
y’shacharun’ni.

Hos5:15 I will go away and return to My place Until they acknowledge their guilt and seek My
face; In their affliction they will earnestly seek Me.

15> mopedoopal kal émoTpéw els TOV TOTOV Pov, €ws oV ddavioBdoLv: kal

b / \ 4 4 b ’ 9 ~ b ~ 4 )4

emlnTMNoovoLy T6 mPOCHTOV pov, v OAler adTdV dpbBpLodol mpos pe AéyovTes

15 poreusomai kai epistrepso eis ton topon mou, heds hou aphanisthosin; kai epiz&€t€sousin to prosopon
mou, en thlipsei auton orthriousi pros me legontes

Chapter 6

Y3 474937 748 473 Y AvaT-4 AIYWIY T Hose:
PV IUAY
T2 NDIM AT NIT 0D TIOR3 DN

AW AT
1. 'ku w’nashubah ‘el- kiy hu’ taraph w'yir'pa’enu yak w'yach’b’shenu.
Hos6:1 Come, let us return to . For He has torn us, but He will heal us; He has wounded us,
but He will bandage us.

<6:1> Iopevbapev kai émoTpédwpev mpos kVpLov Tov Heov Mpdv, 81L adTOs fpTakev kal
laceTar Mpds, maTaEel kal poTwoeL Mpas:

1 Poreuthomen kai epistrepsomen pros kyrion ton theon hémon, hoti autos hérpaken kai iasetai hémas,
pataxei kai motosei hémas;

Y7 AHYY YR Awawa Wya 9 Wawaw yYapioo
19305 1IN P SRR 093 oMM A3 3
2. y’chayenu miomayim bayom hash’llshl y'qimenuw mch’yeh I'phanayu.

Hos6:2 He will revive us after two days; He will raise us up on the third day, That we may live
before Him.

2> vyLdoer Mpas peta dvo Mépas, €v T Mépa T TpLTY AvacTnodpeda kal {noopeba
Evamov avTod"
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2 hygiasei hemas meta duo hémeras, en t§ hémera t§ trit§ anast€sometha kai z€sometha endpion autou;

TERTY YPYY 4UWY avai-x4 xoa 37aqy moalyg
44 Aqr wredyy vId YWy 4y
WRLIN ﬁ:; YWD MmN m_.vj‘; 2T YN

PR 0 wiphno 15 owiin 8N

3. w'ned’"ah nir'd’phah lada”ath ‘eth- k'shachar nakon motsa’o w'yabo’ kageshem
lanu k'mal’qosh yoreh ‘arets.
Hos6:3 So let us know, let us press on to know . His going forth is as certain as the dawn;

And He will come to us like the rain, Like the spring rain watering the earth.

3> kal yvwoopeda dudEopev Tod yvdvar Tov kVpLov, os Spbpov EToLpov evpmoopev adTOV,
kal HEeL ws VeTos M lv mpoLpos kal Sdipos T4 Y. --

3 kai gnosometha dioxomen tou gnonai ton kyrion, hos orthron hetoimon heurésomen auton, kai héxei

hos huetos hémin proimos kai opsimos t§ g§. --

YYAaFUT Aavar yl-awo4 ay ya-qj4 y(-awo4 3y
YA yrywy (oY 4937710y
OPTOM AT TPTORYN MR DYDY PR MR

9T ooDwn 5wl paTnIvD
4. mah ‘e’eseh-I'k ‘eph’rayim mah ‘e“eseh-I'k Yahudah w’chas’d’kem ka“anan-boger w’katal
mash’kim holek.
Hos6:4 What shall I do with you, O Ephraim? What shall I do with you, O Yahudah? For your
loyalty is like a morning cloud And like the dew which goes away early.
4> 1l goL mounow, Ebparp; Tl oou mornow, lovda; To 8 éleos LV ws vedern mpwLv kal
os Spooos opbpLvT) Topevopév.
4 ti soi poi€sd, Ephraim? ti soi poi€sod, Iouda? to de eleos hymon hos nephel€ proin€ kai hos drosos

orthrin€ poreuomeng.

YA @)WYy a7-39949 WA x14q Wi 41979 A xIny Yy-[°os

4t qr4
TLBWM DTIIRRI DT DORYAI3 NIBT 12OV
:NXY TN

5. “al-ken chatsab’ti ban’bi’'im harag’tim b’im’'rey-phi umish’pateyak ‘or yetse’.

Hos6:5 Therefore I have hewn them in pieces by the prophets; I have slain them by the words of
My mouth; And the judgments on you are like the light that goes forth.

5> Aua TodTo amebepioa Tovs mpodnTas LRDV, ATEKTELVA QDTOVS €V PTLATLY CTORATOS LOV,
KQ,\L 'T(\) Kpl’.p.a pov (i)S (l)&)g ég€>\€‘l’)0'€‘l'(1l..

5 Dia touto apetherisa tous proph&tas hymon, apekteina autous en hr€émasin stomatos mou, kai to krima

mou hos phos exeleusetai.

Xy oY Yaad4 xoay YIT-4(7 AxXnJH AFH Y6

Hebrew Scriptures Interlinear — page 24



MY OOR Ny MaTTNRDY PR IO D:

6. kiy chesed chaphats’ti w’lo’-zabach w’da”ath me oloth.

Hos6:6 For I delight in loyalty rather than sacrifice, And in the knowledge of rather than
burnt offerings.

<6> 3L6TL éeos BeNw Kkal 0¥ Buolav kal émiyvooiy Beod 1) 6AokavTopaTa.

6 dioti eleos theld kai ou thysian kai epignosin theou € holokautomata.

A9 7ANI YW X399 7990 YAty 3yary
3 I3 O M2 3P DTND R

7. w’hemah k’adam “ab’ru b’rith sham bag’du bi.
Hos6:7 But like Adam they have transgressed the covenant; There they have dealt treacherously

against Me.

9 \ J4 2 e ” ’ / bl ~ 4 J4
{I> adTol 8¢ elowv ws dvbpwmos mapaBalvwv Suabnkmv: éxel katedpovmoév pov.
7 autoi de eisin hos anthropos parabaindn diathekén; ekei katephronésen mou.

Way 390 Jr4 (0] xA4P aols
oM TIRY T VYD MR TWoan
8. gil’"ad qir'yath po aley ‘awen “aqubah midam.
Hos6:8 Gilead is a city of wrongdoers, Tracked with bloody footprints.
Q&> I'adaad woALs épyalopévn patara Tapdooovoa Hdwp,
8 Galaad polis ergazomené mataia tarassousa hydor,

AYYWITHRA Y94 YAYaY 45K Jaran Wa4 YRy
ywo a\yx =|/y
TRDYTITEDY T Q2D TR0 0TI wR TPTD

Dy meT 0D

9. uk’chakey ‘ish g’dudim cheber kohanim derek y'rats’chu-shek’mah kiy zimah “asu.
Hos6:9 And as raiders wait for a man, So a band of priests murder on the way to Shechem; Surely
they have committed crime.

\ e 9 / 9 \ ~ ” e ~ e \ ’ 9 4 [%4
D> kal 1 Loyvs oov avdpos mepaTod: ékpuav Lepels 680V kvpLov, épovevoav ZikLpa, 6T
dvoplav émolnoav.
9 kai he ischys sou andros peiratou; ekruuan hiereis hodon kyriou, ephoneusan Sikima, hoti anomian

epoiésan.
498) Y974 xryT Yw 3990w AxT49 (49WE X2 9510
(4w
DT QU TITOYY NN 583{277 ippm iy
ONTIDY Np) DR

10. b’beyth Yis'ra’El ra’ithi sha aririah sham z’nuth 'eph’rayim nit’ma’ Yis'ra’El
Hos6:10 In the house of Yisrael I have seen a horrible thing; Ephraims harlotry is there, Yisrael
has defiled itself.
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10> év 7 oike IopamA eldov dbpukc®dn), éxel mopvetav 100 Edparp: éuidvin IopanA kat
Iovda.
10 en t§ oikd Israél eidon phrikodg, ekei porneian tou Ephraim; emianthé Israél kai Iouda.

AYO XpIW A IrwWI Y AP xw 3ayai-yqa
D MY MY 33 7 NIP NY IO

11. gam-Yahudah shath qatsir lak b’shubi sh’buth “ami.

Hos6:11 Also, O Yahudah, there is a harvest appointed for you, When I restore the fortunes of
My people.

11> Apyov Tpuyav ceavTd év T® émaoTpédeLv pe TV alypalociav Tod Aaod pov,

11 Archou trygan seautd en td epistrephein me t€n aichmaldsian tou laou mou,

Chapter 7

xpoqy Wa4)4 yro alyy (49w 2479y Hosti
YRS Avat 8w] 4793 IIT 4PW vo) Y Jriyw
MY OY098 TY 123N OR7END NEDD«

PN T LYD NID? 231 PY OYD "D Y
1. k'raph’i I'Yis'ra’El w'nig’lah “awon ‘eph’rayim w’ra’oth shom’ron kiy pha“alu shager
w’ganab yabo’ pashat g’dud bachuts.
Hos7:1 When I would heal Yisrael, The iniquity of Ephraim is uncovered, And the evil deeds of
Samaria, For they deal falsely; The thief enters in, Bandits raid outside,
I:1> év 7® Ldoaocbat pe Tov IopanA. kal dmokadvdpBnoerar 1 adikia Edparp kal 7 kaxia
Yapapelas, 6Tt Npydoavto Pevdi): kal kKAETTNS TPOs aOTOV eloeledoeTal, ekdLdVokwv
AMNoTTs €v T 08d avTod,
1 en tg iasasthai me ton Israél. kai apokalyphth&setai h€ adikia Ephraim kai he kakia Samareias, hoti
ergasanto pseude€; kai klept€s pros auton eiseleusetai, ekdidyskon I§stés en t& hodd autou,

WTY99F aAxo AxX4YT Wxoq-(Y WI3(( v9941-(9v2
v 1Y) Ay Waa o
01330 MRY ORTRT DOYNToP 03355 1mN 50

7 "2 T aobun

2. ubal-yo’m’ru lil’lbabam kal-ra”atham zakar'ti “atah s’babum ma al’leyhem neged panay
hayu.

Hos7:2 And they do not consider in their hearts That I remember all their wickedness. Now their
deeds are all around them; They are before My face.

2> dmws cuvddwoy ws cuvddovTes T kapdla adTAV. Thoas Tas kakias adTHV Epvnodnv-
vov éK()K)\(DO'GV G,l,)TOl\)S T(\I 8'.(160'())\[&1 (I‘l’JT(?)V, &"HéV(IVTL TOU '1Tp00'(.()1TO'U ov é'YéVOVTO.

2 hopos synadosin hos synadontes t§ kardia autdon. pasas tas kakias auton emnésthén; nyn ekyklosen

autous ta diaboulia auton, apenanti tou prosdOpou mou egenonto.

WAV YATWHY I YYTrTHIWA Yx0q9s
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3. b’ra’atham y’sam’chu-melek ub’kachasheyhem sarim.
Hos7:3 With their wickedness they make the king glad, And the princes with their lies.
3> év Tals kakials adTdV ebPppavav Baotdels kal év Tols Peddeoiv adTdV dpyovTas:
3 en tais kakiais autdon euphranan basileis kai en tois pseudesin auton archontas;

9309 xyY9wWaL 374% 3409 qvIX YWY WA I41W WY 4
{PXRWH-4a0 R4 w-f(7
TOYR MSYY THRD TV 0 DD DR n‘;gw

ANZRNTIY PRI wavn
4. hulam m’'na’aphim k’mo thanur bo erah me’opheh yish’both me”ir milush batseq “ad-
chum’tsatho.
Hos7:4 They are all adulterers, Like an oven heated by the baker Who ceases to stir up the fire
From the kneading of the dough until it is leavened.
4> mavTes pouyedovTes, ws kALBavos kalopevos els mEPLY kaTakadpaTos amo Ths GpAoyods,
amo pupdoews oTéaTos €ws Tod Lupwbfvar adTo.
4 pantes moicheuontes, hos klibanos kaiomenos eis pepsin katakaumatos apo t€s phlogos, apo phyraseos

steatos heds tou zymoth€nai auto.

YARnxg par ywy yaay xyu yaaw vdhd vy Yras

5. yom mal’kenu hechelu sarim chamath miayin mashak yado ‘eth-lots’tsim.

Hos7:5 On the day of our king, the princes became sick with the heat of wine; He stretched out his
hand with scoffers,

<S> al Mpépar oV Baoctdénv LpdV, fpEavTto ol dpyxovTtes Bupodobar €€ olvov, é&éTeLvey Tnv
XeTpa adTOD PeTa AoLpdv:

5 hai h€merai ton basiledn hymon, &rxanto hoi archontes thymousthai ex oinou, exeteinen t€n cheira

autou meta loimon;

yaJ4 WA ARCACY Y143 YL ATIY TPV e
293¢ W4y 9°3 473 993
oTER Y MP9P05D 037NI 039 TIIAD 137D

AT WD W3 NI TP
6. kiy-ger’bu katanur libam b’ar’bam kal-halay’lah yashen ‘ophehem boger hu’ bo er k’esh
lehabah.
Hos7:6 For their hearts are like an oven As they approach their plotting; Their anger smolders all
night, In the morning it burns like a flaming fire.
<6> 8LoTL dvekavbnoav ws kAlBavos al kapdial adTAV év T KATAPATTELY AVTOVS, OATNV TNV
vokTa Umvov Edparp évemAnodn, mpol éyevn0n dvexadbn os mupos déyyos.
6 dioti anekauthésan hos klibanos hai kardiai auton en t katarassein autous, holén tén nykta hypnou
Ephraim eneplésthe, proi egenéthé anekauthé hos pyros pheggos.
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7. kulam yechamu katanur w’ak’lu ‘eth-shoph’teyhem kal-mal’keyhem naphalu ‘eyn-qore’

bahem ‘elay.
Hos7:7 All of them are hot like an oven, And they consume their rulers; All their kings have

fallen. None of them calls on Me.

{I> mavres ébeppavinoav ws kAlBavos kal kaTeépayov TOVs KPLTAS AVTOV* TAVTES OL
Baoidels adTdV émesav, odk My 6 émkalovpevos év adTols mpos |Le.

7 pantes ethermanth&san hos klibanos kai katephagon tous kritas autdon; pantes hoi basileis auton

epesan, ouk €n ho epikaloumenos en autois pros me.

13 A0 333 Y94 (Y3 473 YAYos Yi9)4s
AY'rJA

"23 My M oIy Siam X9 0ny3 0oNn
12D

8. ‘eph’rayim ba"amim hu’ yith'bolal ‘eph’rayim hayah “ugah b’li haphukah.

Hos7:8 Ephraim mixes himself with the nations; Ephraim has become a cake not turned.

8> Edparp év Tols Aaols adTod ovvavepetyvuto, Edparp éyéverto éykpudlas o
peTacTpedopevos.

8 Ephraim en tois laois autou synanemeignyto, Ephraim egeneto egkryphias ou metastrephomenos.

T3 AP4T AIIW-Y 0a £ £yAr vHY Y9T 749
0ai 4 4ray

NITY 93 TP MRcrDa v 8D XM D o071 1508
U XD

9. ‘ak’lu zarim kocho w’hu’ lo’ yada™ gam-seybah zar’qah bo w’hu’ lo’ yada®.

Hos7:9 Strangers devour his strength, Yet he does not know it; Gray hairs also are sprinkled on
him, Yet he does not know it.

(9) K(I'Té(i)(I'YOV (’I)\)\(,)TPLOL T"P]V i.OX‘l:)V CL‘l’JTOf), a676s Sé Ol’)K éﬂé’yvm' K.Q,\L 'Tl'O)\LCL\L é&’r']ve'r]cav
aOT®, kal adTOs ok Eyvw.

9 katephagon allotrioi t€n ischyn autou, autos de ouk epegnd; kai poliai exénthésan autg, kai autos ouk
egno.

ya3-ad4 AvaAT-C4 vIVLLY w75 (4AWAIT 4 aYovr o
X4x=-0Y 9 rawesg 4y
DTOTOR TIOR3 -RDY MDD SR TTiNg My

:NNT=523 TEPa 8O
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10. w'"anah g’on-Yis'ra’El b’phanayu w’lo’-shabu ‘el- w’lo’ biq’shuhu
b’kal-zo’th.
Hos7:10 Though the pride of Yisrael testifies against him, Yet they have not returned to

, Nor have they sought Him, for all this.
10> kai Tamevwbioetar 1 BPpLs IopanA els mpdbowmov adTod, kal odk éméaTpelav mpos
K‘ll)pLOV 'T(\)V 66(\)1) (I.‘l’)T(I)V KCL\L 01’)K égGL"I{]T’T’IO'(IV (11’)1'(\)'\) éV TAOoL TO{)TOLS.
10 kai tapeinothésetai hé hybris Isra€l eis prosopon autou, kai ouk epestrepsan pros kyrion ton theon

auton kai ouk exeze€t€san auton en pasi toutois.

PWE THIP YAy 90 J4 axy) AYvRy Y974 4/5\4/&‘(11
YR
TR WP DR 32 TR MNiD MID oTIRR T

290
11. way’hi ‘eph’rayim k’yonah phothah ‘eyn leb mits’rayim qara’u ‘ashur halaku.
Hos7:11 So Ephraim has become like a silly dove, without sense; They call to Egypt, they go to
Assyria.
A1 kav v Edparp s meprotepa dvovs odk €xovoa kapdlav: Alyvmtov émexalelro kal els
Acovplovs eémopevinoav.
11 kai &n Ephraim hos peristera anous ouk echousa kardian; Aigypton epekaleito kai eis Assyrious
eporeuthésan.

Wawwa Jyoy axwq Wai o wyql4 vy qwW4Y 12
yxaol oywy yiFi 4 yaiqr4
DM NIVD YT o7y winDy 1027 WD

D ONTIYS YYD 070 0TI

12. ka’asher yeleku ‘eph’ros “aleyhem rish'ti R’ oph hashamayim ‘oridem ‘ay’sirem k'shema”
la’adatham.

Hos7:12 When they go, I will spread My net over them; I will bring them down like the birds of
the sky. I will chastise them in accordance with the proclamation to their assembly.

\ ” 4 b ~ 9 9 9 \ \ ’ !’ \ \ \ ~
12> kaBws dv mopedwvTar, émPBald ém’ adTovs To dikTuoV pov: kabws Td TeTeLva Tod
9 ~ ’ 9 4 I4 9 \ 9 ~ 9 ~ ~ 4 9 ~
ovpavod kaTa€w avTovs, madevow avTovs év T1) akof) Ths OAlPews adToOV.
12 kathos an poreuodntai, epibald ep’ autous to diktuon mou; kathds ta peteina tou ouranou kataxo

autous, paideuso autous en t§ akog t€s thlipseds auton.

LYY Y T3 yow TRy YA aw Ayyy yasyay yal Ard
WA 9Ty Ao v4394 AYaAY Yaj4
"D3%) "3 WWDTID O TW vapn ATIITUD OR Ny

;31D VDY MIT M oTDN
13. ‘oy lahem kiy-nad’du mimeni shod lahem kiy-phash’"u bi w'anoki ‘eph’dem w’hemah
dib’ru “alay k'zabim.
Hos7:13 Woe to them, for they have strayed from Me! Destruction is theirs, for they have rebelled
against Me! I would redeem them, but they speak lies against Me.
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<13) ovatl aAvTO LS, OTL (I."ITE"IT'T]S'T]O'Q,V aTr GP.OU' 8€L>\CLLOL €LOLV, OTL ’T]O'GB'T]O'Q,V €LS €p.€' E'Y(.l) 86
9 / 9 / 9 \ \ 4 9 ~ 4
EAVTPWTAPTV adTOUS, avTolL d€ kaTeAaAnoav kat’ érod Yedd.
13 ouai autois, hoti apepedésan ap’ emou; deilaioi eisin, hoti €seb&san eis eme; egd de elytrosamén
autous, autoi de katelal€san kat’ emou pseude.

wxyayww-Jo vl daa Y W399 14 vePox=-4(\ 14
A9 TIrFR T49TIXT wyqaxy fla-o
oniaDwn=5y 15957 23 0353 o8 PYTROI

193 1707 DAY Wit 1ITov
14. w'lo’-za"aqu ‘elay b’libam kiy y'yelilu “al-mish’k’botham “al-dagan w’thirosh yith'goraru
yasuru bi.
Hos7:14 And they do not cry to Me from their heart When they wail on their beds; For the sake
of grain and new wine they assemble themselves, They turn away from Me.
14> kail oVk éBomoav mpods pe al kapdiar adTdV, AAN’ 1 @AdAvlov év Tals kolTals avTOV:
€ml oLTE KAl olvw KaTeTERVovTo. €mardevdnoav év épot,
14 kai ouk eboé&san pros me hai kardiai auton, all’ € 6lolyzon en tais koitais autdn; epi sitd kai oind
katetemnonto. epaideuthé€san en emoi,

9TV IWHA L4y YXOPIT AXPEY AxX4FL Y4705
IWITIIEY "28) DYAT CERIT CRTRY MM
15. wa'ani yisar'ti chizaq'ti z’ro ‘otham w’elay y’chash’bu-ra’.
Hos7:15 Although I trained and strengthened their arms, Yet they devise evil against Me.
A5 kdyw katloyvoa Tovs Bpaylovas adTdV, kal els éue éNoyloavTo movnpd.
15 kago katischysa tous brachionas auton, kai eis eme elogisanto ponéra.

YAV 39 TJT ARY9 XwEY 33 o 44 rITWa s
W9y r449 Yol yx yyywd Yoy
a7y 2703 A5eY mRT nwpn M7 Sy NS aamwiw

IOTED POND 0D it 03iwp opin
16. yashubu lo’ “al hayu k’qesheth r’miah yip’lu bachereb sareyhem miza am I’'shonam zo
la”'gam b’erets mits’rayim.
Hos7:16 They turn, but not upward, They are like a deceitful bow; Their princes will fall by the
sword Because of the insolence of their tongue. This will be their derision in the land of Egypt.
16> ameoTpddnoav els ovBév, éyévovto ms ToEov évTeTapévov: mecodvTal év popdata ol
dpyovTes adTdV 8L’ dmadevolav yYAooomns adTdv: oUTos 0 GavALopos adTdV év i AlydmTe.
16 apestraphé&san eis outhen, egenonto hos toxon entetamenon; pesountai en hromphaia hoi archontes

auton di’ apaideusian glossés auton; houtos ho phaulismos autdon en g§¢ Aigyptd.
Chapter 8

r4990 Yoi ayaxl xA9-J0 WYY 9IW YYHU- 4 Hoss:1
iyow) Axqpx-foy Axi49
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1. ‘el-chik’k shophar kanesher “al-beyth ya an “ab’ru b'rithi w'"al-torathi pasha u.
Hos8:1 Put the trumpet to your lips! Like an eagle the enemy comes against the house of ,
Because they have transgressed My covenant And rebelled against My law.

(8:1) ELS K(,)>\1TOV G,l,)T(:)V (;.)S 'Y’ﬁ, (;.)S &.GT(\)S G’.‘IT’ O,iKOV K‘UPLO‘U, &.Ve, (f)v TrapéB'r]O'av T"F]V SLGO'TI]K’Y]V
Rov Kal kaTd Tod vopov pov Moéfnoav.

1 Eis kolpon auton hos g€, hos aetos ep’ oikon kyriou, anth’ hon parebésan tén diathékén mou kai kata

tou nomou mou esebésan.

(49wn yypoar 1alf veos 1l
ORIy YT TOR PYT 53
2. li yiz’” aqu y'da anuk Yis'ra’El.
Hos8:2 They cry out to Me, , we of Yisrael know You!
2> épe kekpa&ovtar ‘O Beos, eyvokapeév oe.
2 eme kekraxontai Ho theos, egnokamen se.

1749% 9r4 Ire (49vA W=
DT 37K 230 SR MaTs
3. zanach Yis’ra’El tob ‘oyeb yir'd’pho.
Hos8:3 Yisrael has rejected the good; The enemy will pursue him.
3> 67 IopamA dmeoTpédaTo ayaba, éxbpov kaTedlwEav.
3 hoti Isra€l apestrepsato agatha, echthron katedioxan.

YIFY Axoan 44y v9iwa ayyy 40y vyadya yaq
X4y Joyd Ya-sno YAl ywe ysazy
020D PV XY 1T Samn KDY 19RO -

:N0PY YR’ D33y o7? Wy 03T
4. hem him'liku w’lo’ mimeni hesiru w’lo’ yada™ti kas’pamuz’habam “asu lahem “atsabim
I'ma”an yikareth.
Hos8:4 They have set up kings, but not by Me; They have appointed princes, but I did not know
it. With their silver and gold they have made idols for themselves, That they might be cut off.
> éavTols éBacilevoav kal od L’ épod, NpEav kal ovk éyvdpLodv por To dpydpLov adTdV
Kal TO Xpuolov adTdv émolnoav éavTols eldwAa, dmws éEolebpevbdoiv.
4 heautois ebasileusan kai ou di’ emou, €rxan kai ouk egnorisan moi; to argyrion auton kai to chrysion

auton epoi€san heautois eidola, hopos exolethreuthosin.

Y 44 Axy-ac Y9 AJ4 A9M Jrayw Y° HITs
19217 8D MR~V 03 B8 1IN YWY Ry marn
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5. zanach “eg’lek shom'ron charah ‘api bam “ad-mathay lo’ yuk’lu nigayon.
Hos8:5 He has rejected your calf, O Samaria, saying, My anger burns against them! How long
will they be incapable of innocence?
<S> amoTpufar Tov pooxov cov, Lapapetar mapwELvin 6 Bupos pov ém’ adTols: éws Tlvos
oV p1 Sbvevtar kabaprobivar

5 apotripsai ton moschon sou, Samareia; paroxynthé ho thymos mou ep’ autous; heds tinos ou mé
dynontai katharisthénai

473 y2ads 44y vawe WaH 4rar 49wy 1 Ye
TR AN (’\0 3333 Wi 99w-ay
RIT OTTON NOY MY wom XM S8 oD:

TWW?DW 533.7 RN D’:DW 2

6. kiy miYis'ra’El w’hu’ charash “asahu w'lo’ hu’ hly-sh’bablm ylh’yeh “egel shom’ron.
Hos8:6 For from Yisrael is even this! A craftsman made it, so it is not ; Surely the calf of
Samaria will be broken to pieces.

6> &v 19 lopan); kai adTo TékTwV Emoinoev, kal ob Beds éoTiv: BLoTL TAGVEY MY 6 pooKoS
oov, ZaLdpeLa.

6 en tQ Isra€l? kai auto tekton epoi€sen, kai ou theos estin; dioti plandon €n ho moschos sou, Samareia.

2N Vi LS SR VE R SIS S LA S & B LA R IS 2
730091 YAqT awoa A y4 pyP-awod

53 MRy A5TPR MR 1TBRPY INDIDY AW M7 Dt
MY OO Ay Y9N mopTipy?

7. kRiy rucha yiz'’ra’u w’suphathah yiq’tsoru gqamah ‘eyn-lo tsemach b’li ya aseh-gemach ‘ulay
ya aseh zarim yib’la’uhu.

Hos8:7 For they sow the wind And they reap the whirlwind. The standing grain has no heads; It
yields no grain. Should it yield, strangers would swallow it up.

<I> 81 avepodbopa €omelpav, kal T kaTacTpodn adTOV ékde€eTal adTa: Spaypa ovk éxov
LoyOv Tod molfjoar dAevpov: €av 8€ kai mol1oT), AAAOTpLOoL kaTaddyovTal avTo.

7 hoti anemophthora espeiran, kai h€ katastrophé auton ekdexetai auta; dragma ouk echon ischyn tou
poi€sai aleuron; ean de kai poiesg, allotrioi kataphagontai auto.

I M4 LYY WA via axe J4qwa olg)s
3 PROTTN "D2D O3 T IRy O vo3an
8. nib’la” Yis’ra’El “atah hayu bagoyim kik'li ‘eyn-chephets bo.
Hos8:8 Yisrael is swallowed up; They are now among the nations Like a vessel in which no one
delights.
Q> katewobn Iopan, viv éyéverto év Tols éBveoiv ws okedos dxpmoTov.
8 katepothe Isra€l, nyn egeneto en tois ethnesin hos skeuos achréston.

AENVASVEIE FARNN SRR S VAR ME I JAREVERE SR
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9. kiy-hemah “alu ‘ashur pere’ boded lo ‘eph’rayim hith’nu ‘ahabim.

Hos8:9 For they have gone up to Assyria, Like a wild donkey all alone; Ephraim has hired lovers.
9> 81L adTOL AvéBmoav els Aoovplovs: dvebadev kab’ eavtov Edparp, 8dpa fydmmoav:

9 hoti autoi aneb€san eis Assyrious; anethalen kath’ heauton Ephraim, dora €gapésan;

$wyy ey viur YhIP4 AX0 Y9 vyxAiY Yo
Y Yy
PR Nippn vyn DO 0XIPR TRV o3 D o1

LW
10. gam kiy-yith’'nu bagoyim “atah ‘aqab’tsem wayachelu m' at mimasa’ melek sarim.
Hos8:10 Even though they hire allies among the nations, Now I will gather them up; And they will
begin to diminish Because of the burden of the king of princes.
10> 8o TodTo TapadobnoovTal év Tols éBveoiv. viv elodébopar adTovs, kal komdoovoLy
RLkpov Tod Xptewv BaotAéa kal dpyovTas.
10 dia touto paradoth€sontai en tois ethnesin. nyn eisdexomai autous, kai kopasousin mikron tou chriein

basilea kai archontas.

XYHI=Y v 48Ul XHITY WA-974 399371 Y 1
221714
PN A9 RIS Nnam DR 730D

NV
11. kiy-hir'bah ‘eph’rayim miz’b’choth lachato’ hayu-lo miz’b’choth lachato’.
Hos8:11 Since Ephraim has multiplied altars for sin, They have become altars of sinning for him.
A1> & émAnBuvev Edparp Buoraotipra, els apaptias éyévovro adTd BuoiactnpLa
MyaTnLeEva.
11 hoti eplethynen Ephraim thysiasteria, eis hamartias egenonto autd thysiastéria €gapémena.

N IWHY XYYy AX4YX Y99 v-ITXY4 2

AWM MWD NTIR 937 95-3InD8 3
12. ‘ekthob-lo ribo torathi k’mo-zar nech’shabu.
Hos8:12 Though I wrote for him ten thousand precepts of My law, They are regarded as a strange
thing.
A2> kataypdw adTd mAT0os kal Ta vépLpa adTod, els AAAOTPLA éNoylofnoav BuoraoThpia
TA TyaTnpéva.
12 katagrapso autd pléthos kai ta nomima autou, eis allotria elogisthésan thysiastéria ta €gapémena.

Axo Yrq 4 a3 vY437 WIS THITA 9397 TUIT 1
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13. zib’chey hab’habay yiz'b’chu basar wayo’kelu lo’ ratsam “atahyiz’kor "awonam
w'yiph’god chato'wtham hemah mits’rayim yashubu.
Hos8:13 As for My sacrificial gifts, They sacrifice the flesh and eat it, But has taken no

delight in them. Now He will remember their iniquity, And punish them for their sins; They will
return to Egypt.

13> Lo éav Bbowory Buolav kal daymorv kpéa, kUpLos o0 mpoodefeTal adTd: VOV
pvmnobnoeTal Tas adikias adTOV kal ékdikNoel Tas apapTias adTOV: avTol els AlyvmTov
améoTpedav kal év Aoovplots axdBapta payovrar.

13 dioti ean thysosin thysian kai phagosin krea, kyrios ou prosdexetai auta; nyn mnésthésetai tas adikias
auton kai ekdik@sei tas hamartias auton; autoi eis Aigypton apestrepsan kai en Assyriois akatharta
phagontai.

ALXYY 94 ALY 4T T909 WA XUIWY Xyqng YA-qo
gl Bnitinks M vt lekiy 137 WY Syt Mg

O HTDNTN 7‘7:&1 PVI UNT "nrr‘arm Minga oy

14. wayish’kach Vls’ra’El ‘eth- osehu wqylben heyhaloth wNahudah hlr’bah arim b’tsuroth
w’shilach’ti-'esh b’"arayu w’ak’lah ‘ar'm’notheyah.

Hos8:14 For Yisrael has forgotten his Maker and built palaces; And Yahudah has multiplied
fortified cities, But I will send a fire on its cities that it may consume its palatial dwellings.

(14) K(I,\L é‘lTG}\(/IeG.TO IO'p(I’T])\ TOU 1TOL’Tl’|0'(1.VTOS a676v KQ.\L (;I)KOS()‘.L’T]O'CLV TG}LG,.V'T], KQ,\L IOUSCLS
9 / 4 )4 \ ~ ~ 9 \ 4 9 ~ \
eémAnBuvev modeLs TeTeLyLopévas: kal €EamooTeAd TP €ls Tas MONELS AVTOD, KAl
katadpayetar Ta Hepedia adTdV.

14 kai epelatheto Isragl tou poi€santos auton kai gkodomesan temené, kai Ioudas epleéthynen poleis
teteichismenas; kai exaposteld pyr eis tas poleis autou, kai kataphagetai ta themelia auton.

Chapter 9

Shavua Reading Schedule (37th sidrah) - Hos 9 - 14

oy xayx 1y waywoy (14 {49V HYWX~ 4 Hoso:t

Y14 XYY (o Yix4 x334 yial4

SYn [P YD DMYD 59TON DRI mnipnTO8s

T MITETOD OV AN DTN TTON

1. ‘al-tis’'mach Yis'ra’El ‘el-gil ka amim kiy zanitha me~al ‘ahab’ta ‘eth’nan “al kal-
gar’'noth dagan.

Hos9:1 Do not rejoice, O Yisrael, with exultation like the nations! For you have played the harlot,
forsaking . You have loved harlots earnings on every threshing floor.
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9:1> M’P] xailpe, lopanA, p,'T]SG\: et’)ci)paf.vov kaOws ol Aaol: dLoTL e’_"rr(')pvev(ras amo Tod Beod
oov, Nyamnoas dopaTa ém mavTa dAwva olTov.
1 Mg chaire, Isra€l, méde euphrainou kathos hoi laoi; dioti eporneusas apo tou theou sou, €gapesas

domata epi panta halona sitou.

A9 WHYE WYXy Yo 44 Iy J912
T3 WD Wit oy 8D 3p7 101s
2. goren wayedeb lo’ yir’"em w'thirosh y’kachesh bah.
Hos9:2 Threshing floor and wine press will not feed them, And the new wine will fail them.
2> dGAwv kal Amvos odk Eyvw adTovs, kal 6 oilvos éfeboaTo avTovs.
2 halon kai I€nos ouk egnd autous, kai ho oinos epseusato autous.

IYW4IT Y9y YA 994 IWr Avai nd49 vIwA 403
Y41 4ye

NRU WRIT DIIBH DOIDR YT MY POND 13w 8O

:19DN"
3. lo’ yesh’bu b’erets w’shab ‘eph’rayim mits’rayim ub’ashur tame’ yo’kelu.
Hos9:3 They will not remain in ’s land, But Ephraim will return to Egypt, And in Assyria

they will eat unclean food.

3> oV kaTd@KkMOoAV €V TH) Y1) Tod kuplov: kaTdkmoev Edparp els Alyvmrov, kal év Aoovplots
&Kdeap*ra (I)(ll.'YOVT(IL.

3 ou katgkesan en t& g€ tou kyriou; katgkésen Ephraim eis Aigypton, kai en Assyriois akatharta
phagontai.

WUCY WAt uIx v-vI901 447 1A avaid vyYFi-474
¢ w1l w1y v4wer v Y44y wald wayv4
Arai X1 9 4791

oD O7mar 9737w 807 177 D 00RO
8137 8D ownl> oo~ wnwY PoOR-5D oD o
;7T 03

4. lo’~yis’ku la yayin w’lo’ ye er'bu-lo zib’cheyhem k’lechem ‘onim lahem kal-
‘ok’layu yitama’u kiy-lach’'mam I'naph’sham lo’ yabo’ beyth .

Hos9:4 They will not pour out drink offerings of wine to , Their sacrifices will not please
Him. Their bread will be like mourners bread; All who eat of it will be defiled, For their bread
will be for themselves alone; It will not enter the house of

> odk éomeLoav T® kvplw olvov kal oy Mduvvav adTd* al Buslar adtdv Bs dpTos mévbous
avTols, mavTes ol écbovTes adTa pravbnoovrar, 8LoTL oL dpToL adTAV Tals Puyals adTOV ovk
€LO'€A€1,)O'OVT(1L GLS T(\)V O”iKOV KUpLOU.

4 ouk espeisan t§ kyrig oinon kai ouch hédynan autd; hai thysiai auton hos artos penthous autois, pantes
hoi esthontes auta mianth€sontai, dioti hoi artoi auton tais psychais autdn ouk eiseleusontai eis ton oikon
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kyriou.
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5. mah-ta“asu 'yom mo “ed ul’yom chag- .

Hos9:5 What will you do on the day of the appointed festival And on the day of the feast of
9

<> 1L ToLMoeTe €V Mpépa TaVTYOpens kal €v TLEPa €opTiis TOD kuplov;
5 ti poiésete en hémera pan€gyreds kai en hémera heortés tou kyriou?

AWHY WAIPX 7Y WrIPx Wa4ny awy vy a3 3ya-iye
w3149 HYH YW wewe ¥IFy(
TAmn O3RN R 0X3APN OXn Twn 1257 M2,

:omOIND 0 oW e opesh

6. kiy-hineh hal’ku mishod mits’rayim t'qab’tsem moph t’'qab’rem mach’'mad 'kas’pam
qimos yirashem chocha b’ahaleyhem.

Hos9:6 For behold, they will go because of destruction; Egypt will gather them up, Memphis will
bury them. Weeds will take over their treasures of silver; Thorns will be in their tents.

<6> 3La. ToOTo Ld0v TopevoovTaL €k TadarTwplas AlydTTov, kal ékdéEeTar avTovs Mepdus,
\ / 9 \ \ / 9 ~ ” / 1 b ~

kal Oaer avTovs Maypas: 70 dpyvprov adTdv 6Aebpos kAmpovopmnoer, dkavlar v Tots

OKMVORATLY AOTOV.

6 dia touto idou poreusontai ek talaiporias Aigyptou, kai ekdexetai autous Memphis, kai thapsei autous

Machmas; to argyrion auton olethros kléronomései, akanthai en tois sk€ndomasin auton.

(rv4 (49wa voar WA i v43 3aFJ3A 1YL v437
AYeWY 3997 YIro 99 (o HUY9RA WA 4 oWy 43 9Y3
Smy ON7ipY AW oW R0 D IR WY NI+

MRk 737 Y 39 Sy M7 U vawn X033

7. ba'u y’'mey hap’qudah ba'u y’'mey hashilum yed’"u Yis'ra’El ‘ewil hanabi’ m’shuga’ ‘ish
harucha “al rob “awon’k w’rabah mas’temah.

Hos9:7 The days of punishment have come, The days of retribution have come; Let Yisrael know
this! The prophet is a fool, The inspired man is demented, Because of the grossness of your
iniquity, And because your hostility is so great.

(7) 'ﬁK(IO'LV G,i., ’f]l.l,épﬂ,l, T'ﬁg éKSLKT’]O'E(DS, "F]KG,O'LV C(,i. ";“.Lép(l.l, T'ﬁS &VTQ.']TOS(,)O'G.(.()G ooV, KG,\L
kakwOnoetar Iopam domep 6 mpodnTms 6 mapebeaTmros, GvBpwmos 6 MvevpaTodopos: VO
700 mANBovs T®V AdLkLdV gov émAMOLVOT pavia cov.

7 hekasin hai hémerai t&s ekdik&seos, hekasin hai hémerai t€s antapodoseds sou, kai kakothesetai Isragl
hosper ho prophé&tés ho parexestékos, anthropos ho pneumatophoros; hypo tou pléthous ton adikion sou
epléthynthé mania sou.

YAYqaCy-do wreA W) 4337 AA4Y0 YA4 AJrs
334 X1 939 3yewy
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8. tsopheh ‘eph’rayim “im- nabi’ pach yaqgosh “al-kal-d’rakayu mas’temah b’beyth

Hos9:8 Ephraim was a watchman with , a prophet; Yet the snare of a bird catcher is in all
his ways, And there is only hostility in the house of

&> okomos Edparp peta Beot: mpodm s, mayls okodia émi maoas Tas 03ovs adTod:
l.LG,V(,Q.V E’.V O,I.:K({) KUpi,OU KC(.Té"IT'T]g(IV.

8 skopos Ephraim meta theou; prophétes, pagis skolia epi pasas tas hodous autou; manian en oikd

kyriou katepéxan.

AYP7E YJTO qTYTE 30313 AYAY rxUwW-rPIYoR0
XY 4£eH
TIPRY DY DT YT MWD MY TIPMRYTe

O DMNWM
9. he ’miqu-shichethu kimey hagib’"ah yiz’kor "awonam yiph’qodchato’wtham.
Hos9:9 They have gone deep in depravity As in the days of Gibeah; He will remember their
iniquity, He will punish their sins.
9> édbapnoav kata Tas Npépas Tod Bouvvod: pvnobnoerar ddukias adTod, éxdiknoeL
apapTias avTod.
9 ephtharésan kata tas h€meras tou bounou; mnésthésetai adikias autou, ekdik&sei hamartias autou.

V4% A9TYIY (49vE AX4RY 994% 35 WA I70Y 10
TITIRT 4707709 T439 AYA WYAXTI4 AXxAT49 AxAWL{S
YIA4Y YArrPw riaiy xwsd

MIRNI TTIDID OR7WY MRER T2TRI 0°31yD°

TN ﬂ‘ll?@"?:_];l NI AT n;mﬁ:gg IR HI]’I_L?N?;
0IIND DOEPY N MYaD

10. ka anabim bamid’bar matsa’thi Yis’ra’El k’bikurah bith’enah b’re’shithah ra'ithi
‘abotheykem hemah ba’u ba al-p’ or wayinaz’ru labosheth wayih'yu shiqutsim k’ahabam.
Hos9:10 I found Yisrael like grapes in the wilderness; I saw your forefathers as the earliest fruit
on the fig tree in its first season. But they came to Baal-peor and devoted themselves to shame,
And they became as detestable as that which they loved.

10> ‘Qs aradvAiv év épfpw edpov Tov lopanA kal ®s okomov év gukf mpoLpov €idov
maTépas adTOV: adTol eLofABov mpos Tov Beedbeywp kal dmmAdlotpubbnoav eils atoydvny,
Kal €y€vovTo oL Tyammpévol ws ol €fdelvypévor.

10 Hos staphylén en erémg heuron ton Isra€l kai hos skopon en sykg proimon eidon pateras auton; autoi
eis€lthon pros ton Beelphegor kai apéllotriothésan eis aischynén, kai egenonto hoi €gapémenoi hos hoi
ebdelygmenoi.

Pr9AYY Jesyy aaly yavrsy JJroxa Jroy Wi-474 1
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11. ‘eph’rayim ka oph yith’ opheph k’bodam miledah umibeten umeherayon.
Hos9:11 As for Ephraim, their glory will fly away like a bird No birth, no pregnancy and no
conception!

A1> Edparp ws dpveov éfemetdobn, ai 86Ear adTdv ék TékwV kal ddlvwv kal cvAANpdenv:
11 Ephraim hos orneon exepetasth€, hai doxai auton ek tokon kai 0dinon kai syllémpseon;

yagy yaxdywy yarysxs vla1iy4 Ly
#3y 4rwI YAl Av4ymay
SINTDI7OD DINA DAPDY OPI3 RN 19TTON YD

o M o
12. kiy ‘im-y’'gad’lu ‘eth-b’neyhem w’shikal’tim me’adam kiy-gam-'oy lahem b’suri mehem.
Hos9:12 Though they bring up their children, Yet I will bereave them until not a man is left. Yes,
woe to them indeed when I depart from them!
A2> 8L6m kai éav ékBpédwoLy Ta Tékva adTAV, dTekvmbioovTar €€ dvBpomwv: Lot kal
oval avTols €Ty, odp§ pov €€ adTdv.
12 dioti kai ean ekthrepsosin ta tekna auton, ateknoth&sontai ex anthropon; dioti kai ouai autois estin,

sarx mou ex auton.

WA 49747 avY9 adyxw qrnd Axa4£4-4qW4Y WA 474 13
¥3Y9 193-d4 43nvald

O07RRY M3 AN TIXD MIRITIWND 0YToN
M3 ATTTOR RTINS

13. ‘eph’rayim ka'’asher-ra’ithi I'tsor sh’thulah b’naweh w’eph’rayim I'hotsi’ ‘el-horeg banayu.
Hos9:13 Ephraim, as I have seen, Is planted in a pleasant meadow like Tyre; But Ephraim will
bring out his children for slaughter.

13> Edparp, 6v tpémov €idov, els Ofpav mapéornoav Ta Tékva adTdv, kal Edpaip Tod
eayayelv els amok€vTnoLly Ta Tékva adTOD.

13 Ephraim, hon tropon eidon, eis théran parestésan ta tekna auton, kai Ephraim tou exagagein eis
apokent€sin ta tekna autou.

yrawy (YWY YHq yad-yx yxx-ay arai yacd-yxu

A A
oVTYY SURwn o0 onPTIR TRRTTR YT onRTIm T
gmpelals
14. ten-lahem mah-titen ten-lahem rechem mash’kil w’shadayim tsom’qim.
Hos9:14 Give them, O what will You give? Give them a miscarrying womb and dry

breasts.
\ 9 ~ I4 ’ ’ 9 ~ o \ 9 ~ 4 9 ~ \ \
(14) 808 avTo LS, K‘Upl.€' TL S(DO'GLS avTo LS, SOS avToLS pfr]’rpow ATEKVOLOOAV KAl ‘.LG,O"TOUS

Empovs.
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14 dos autois, kyrie; ti doseis autois? dos autois métran ateknousan kai mastous x€rous.

YA oy o4 (o Yaxgyw yw-ay (1139 Yxo9=Y s
WA99F WAL AWy Ux9a4 JFr4 44 YwWal4 Axa gy
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15. kal-ra”atham bagil’gal kiy-sham s’ne’thim “al ro "a ma al’leyhem mibeythi ‘agar’shem lo’
‘oseph ‘ahabatham kal-sareyhem sor'rim.

Hos9:15 All their evil is at Gilgal; Indeed, I came to hate them there! Because of the wickedness of
their deeds I will drive them out of My house! I will love them no more; All their princes are
rebels.

A5 maoal al kaktar adTov els ['adyad, 81L ékel adTovs éplomoar dua Tas kaklas TdOV
emTndevpaTov adTOV €k Tod olkov pLov ékBadd adTovs, 0¥ P mpoohnow Tod ayamioal
adTovs* mavTes oL dpyovTes avTOV dmelbodvTes.

15 pasai hai kakiai auton eis Galgal, hoti ekei autous emis€sa; dia tas kakias ton epitédeumaton auton ek
tou oikou mou ekbald autous, ou mé prosth&so tou agapesai autous; pantes hoi archontes auton

apeithountes.

Jradi Y Y1 Jywer i 4] WIL YWw Y974 3yase
HI®49 LAWY A xyay
"3 03 Pipy2~"23 VT2 w3 DYy ovTeR maTw

O DIV MTROR MR TP

16. hukah ‘eph’rayim shar’'sham yabesh p’ri b'li-ya“asun gam kiy yeledun w’hemati
machamadey bit'nam.

Hos9:16 Ephraim is stricken, their root is dried up, They will bear no fruit. Even though they
bear children, I will slay the precious ones of their womb.

16> émbéveoev Edparp, Tas ptlas adTod éEnpavin, kapmov odkéTL pu1y évéykm: SLoTL kal éav
yevvionolv, amokTevd Ta émbupnpaTta kotAtas adTdv.

16 eponesen Ephraim, tas hrizas autou exéranthg, karpon ouketi mé enegkg; dioti kai ean genné€sosin,
apokteno ta epithymémata koilias auton.

WArNI Wiaay yvaaiy v voyw 40 Ay als WF4y1ow
D D733 07T M D wnw XD D TON ooxnIe

17. yim’asem kiy lo’ sham'"u lo w'yih’yu nod’dim bagoyim.
Hos9:17 will cast them away Because they have not listened to Him; And they will be
wanderers among the nations.
A7 dmdoetar adTods 6 Beds, 3TL 0Ok elonNkovoav avTod, kal éoovTtal TAaviiTat év Tols
éBveov.
17 apdsetai autous ho theos, hoti ouk eiseékousan autou, kai esontai planetai en tois ethnesin.

Chapter 10

Hebrew Scriptures Interlinear — page 39



v297¢ 39y vATWA A9 (49VAR PPYI ) Hostor
XpInY v9ieiq rrq4d grey xvHITY{ 3994
PI9D 373 T 212 ORI PRI3 193

:MARH 13907 1XIRD 20D MnamS 130

1. gephen bogeq Yis'ra’El p’ri y’shaueh-lo k’rob I’'phir’'yo hirbah lamiz’b’choth k’tob I'ar’tso
heytibu matseboth.
Hos10:1 Yisrael is a luxuriant vine; He produces fruit for himself. The more his fruit, The more

altars he made; The richer his land, The better he made the sacred pillars.

10:1> "Apmedos edkAnpaTtodoa Iopan), 6 kapmos adTiis edBnvadv: kata 10 TARBos TOV
kapTdV adTod émAnBuvev Ta BuoracTnpLa, kata Ta dyaba Ths yfs adTod PkodéLmoEV
oThAas.

1 Ampelos euklématousa Isra€l, ho karpos autés euthénon; kata to pléthos ton karpon autou epléthynen

ta thysiast€ria, kata ta agatha t€s g€s autou gkodomésen st€las.

aawa WXpUITY Jqoi 4£ya pYw4L axoe w3l Plye
WXy 9y
TILY DMIMATA NV RIWT MR Y nab P‘?U:

QM3aEn
2. chalaq libam “atah ye’shamu hu’ ya“aroph miz’b’chotham y’shoded matsebotham.
Hos10:2 Their heart is faithless; Now they must bear their guilt. He will break down their altars
And destroy their sacred pillars.
2> épéproav kapdlas adTdV, vV adavicbnoovtar: adTds kataokadel Ta BuoracTipia
aVTOV, TAAALTIOPTNCOVOLY al TTHAAL AVTAV.
2 emerisan kardias auton, nyn aphanisth&sontai; autos kataskapsei ta thysiastéria auton, talaiporésousin

hai stelai auton.

AYAL X4 V149 40 Y vI Y JA4 rey4r Aaxo Ay
w7y d-awoa-ay ylyay
TITITOR DRI XD 0D 0D on R 1R Ry 0D

DIPTTY TR R

3. kiy “atah yo’m'ru ‘eyn melek lanu kiy lo’ yare’nu ‘eth- w'’hamelek mah-ya“aseh-
lanu.
Hos10:3 Surely now they will say, We have no king, For we do not revere . As for the king,

what can he do for us?
3> 8LoTL vV épodoy Ok éotiv Baotdeds Mpiv, 3TL ovk €pofninpev Tov kOpLov, 6 de
Baollevs Tl moLnoeL M iv;
3 dioti nyn erousin Ouk estin basileus hémin, hoti ouk ephobéthémen ton kyrion, ho de basileus ti
poiései hémin?
WY HIJY X399 XY 40w xvdE Y994 v9944
AW 4/7(" {o ®7w7
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4. dib’ru d’barim ‘aloth shaw’ karoth b’rith upharach karo’sh mish’pat “al tal’mey saday.
Hos10:4 They speak mere words, With worthless oaths they make covenants; And judgment
sprouts like poisonous weeds in the furrows of the field.

(4) )\(1)\(;)\) f.g)’T,“.LG,TQ, 1Tp0(1)(110'€l.8 L'JGUSG’I:S SL(Ie'{]O'G.TQ.L Stae’rl]K'T]V' (’IVQ.TG)\G’I: (;)S &.'yp(.l)()'TlS Kpl,.p,(l.
€mi xépoov aypod.

4 lalon hrémata prophaseis pseudeis diathésetai diathékén; anatelei hos agrostis krima epi cherson

agrou.

TYo vAL0 (I4TRY JrayW JYW varIR Jr4 xa9 xvdMols
999 ANy vavdy-lo vl vade yaqyyv
Y 1Moy D387 MU 1w 17 N 13 Niowon

2R 122772 I35 1997 1Y 1R

5. I""eg’loth beyth ‘awen yaguru sh’kan shom’ron kiy-'abal “alayu "amo uk’'marayu “alayu
yagilu “al-k’bodo kiy-galah mimenu.

Hos10:5 The inhabitants of Samaria will fear For the calf of Beth-aven. Indeed, its people will
mourn for it, And its idolatrous priests will cry out over it, Over its glory, since it has departed
from it.

(5> Tﬁ:) ‘.L(,)O'X(JI) TOU O’l./,KO‘U QV 1T(1pOLK’Tl]O'OUO'LV Oi.. KCL'TOLKO‘GVT€S Zap.é.pel.av, 6TL é"lTéVO’T]O'G.V 6
Aaos avTod ém’ avTov: kal kabws mapemikpavav adToV, émyapodvTal éml Ty 86Eav avTol,
8t petokiobn am’ adTod.

5 t§ moschd tou oikou On paroik&sousin hoi katoikountes Samareian, hoti epenthésen ho laos autou ep’
auton; kai kathos parepikranan auton, epicharountai epi tén doxan autou, hoti metgkisthé ap’ autou.

Y24 AwI 993 YU Ay (v AWl vxv4 Y6
(pxpoY [dqwa Wy gLy PP
DYTDR WD 370 PR? mman 5310 1wRh Inin-o:

ANIY 5&?27" waaMm ﬂ[?'}
6. gam-'otho I'ashur yubal min’chah 'melek yareb bash’nah ‘eph’rayim yiqach w’yebosh
Yis'ra’El me atsatho.
Hos10:6 The thing itself will be carried to Assyria As tribute to King Jareb; Ephraim will be
seized with shame And Yisrael will be ashamed of its own counsel.
<6> kal avTov els Aoovplovs dMoavTtes amveykav Eévia T BaotAel Tapip: év Sopatt
Edparp déketan, kal ai,O'vae'r']O'eTaL IopamA év 1 BovAf) adTod.
6 kai auton eis Assyrious de€santes apénegkan xenia tg basilei larim; en domati Ephraim dexetai, kai

aischynthésetai Isra€l en t§ boul§ autou.

Way-ayj-Jo Jrney YLy Yv4yw ayayy
DRTIRTOY AEPD MDD 1Y T
7. nid’meh shom’ron mal’kah k’qetseph “al-p’ney-mayim.
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Hos10:7 Samaria will be cut off with her king Like a stick on the surface of the water.
D> améppufev Lapapera Baohéa adTis ws Pppvryavov ém mpoowmov UdaTos.
7 aperripsen Samareia basilea aut€s hos phryganon epi prosopou hydatos.

3001 44947 nyP (49WA x4oH Jr4 XT¥I vayW/rs
Yo vy xvodlr vIYEY YAl v4yr WxvHITY-(o
TPV T PP ONTIY nNWT 1% N3 1TRwim

o %Y 1503 MYII2T D DD 1THRY DNANaT oY
8. w'nish'm’du bamoth ‘awen chata’th Yis'ra’El qots w'dar’dar ya“aleh “al-miz’b’chotham
w’am’ru leharim kasunu w’lag’ba’oth niph’lu “aleynu.

Hos10:8 Also the high places of Aven, the sin of Yisrael, will be destroyed; Thorn and thistle will
grow on their altars; Then they will say to the mountains, Cover us! And to the hills, Fall on us!
@ kal éaphnoovrar Bopol Qv, apapripata Tod Iopan: dravBar kal TpiBolol
&VQ,B”{/]O'OVTCLL émi 1O evotao'r"r']pl.a avTOV* Kal €podoLv Tols SpeoLy Ka)\{)tlja‘re Las, KAl TOlS
Bovvolis Ilécate €’ Tpds.

8 kai exarthésontai bomoi On, hamartémata tou Israél; akanthai kai triboloi anab&sontai epi ta

thysiasteria auton; kai erousin tois oresin Kaluuate hémas, kai tois bounois Pesate eph’ hemas.

WAL wx-4¢ ya¥Wo ww [Jhqwa x4@H 30913 LWL Y9
Ao 1Y3-C° aynudy 30313
DEN-XO TRy og OX7Y oNLT AY2T o

MPY M27OY mRnon myaad
9. mimey hagib' ah chata’tha Yis'ra’El sham “amadu lo’-thasigem bagib’“ah mil’chamah “al-
b’ney “al'wah.
Hos10:9 From the days of Gibeah you have sinned, O Yisrael; There they stand! Will not the
battle against the sons of iniquity overtake them in Gibeah?
9> A’ 00 ol Bovvot, fjpaptev Iopand, éxet éotnoav: od pn kaTaddfn adrovs év 16 Bovvd
TOAepos €L TQ TEKVA AdLkias;
9 Aph’ hou hoi bounoi, hémarten Israél, ekei est€san; ou mé katalabg autous en td bound polemos epi ta
tekna adikias?

Axwd WaF49 Yo yado vJF4Y YaF4w Axr4 510
Hxya.0
"NYD D703 DMY OTDY ID0N) DO9N) MMNa-

mighihv
10. b’auathi w’esarem w'us’phu “aleyhem “amim b’as’ram lish’tey eynotham.

Hos10:10 When it is My desire, I will chastise them; And the peoples will be gathered against
them When they are bound for their double guilt.

10> M\Bev mardedoar adTols, kal cvvayxbnoovral ém’ adTovs Aaol év T® mardeveadar
adToLs év Tals duolv dadikials adTdV.
10 elthen paideusai autous, kai synachth€sontai ep’ autous laoi en td paideuesthai autous en tais dysin
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adikiais auton.

x990 Y4y wrald axg34 3a¥dy Al Y9747
T{-aawa 3ayai wrqud Ya-974 9iyq4 aq4rn gye-(o
9o

wAT? CMATN T7R7R T2y DD

LAY ODTER 29DTR ATNIE 200y PNy TR
:2Py? =TT AT

11. w’eph’rayim “eg’lah m’lumadah ‘ohab’ti ladush wa’ani “abar’ti “al-tub tsaua’rah ‘ar’kib
‘eph’rayim yacharosh Yahudah y’saded-lo ya“aqob.

Hos10:11 Ephraim is a trained heifer that loves to thresh, But I will come over her fair neck with
a yoke; I will harness Ephraim, Yahudah will plow, Yaaqov will harrow for himself.

A1> Edparp Sapalis dedidaypévn dyamav veikos, éyw de émeledoopal €m T0 kaAAALoTOV
700 TpayxNAov adTis: €mPBLd Edparp kal mapaciwmoopal Iovdav, évioyidoer ad1d lakwp.
11 Ephraim damalis dedidagmené agapan neikos, egd de epeleusomai epi to kalliston tou trachélou
autes; epibibdo Ephraim kai parasiop€somai Ioudan, enischysei autd lakob.

xoy 4iY 7)’/ T91-Y 4%14-4/7/ Y9 aPan( 7)’( TO4% 12
Wy( Par 341y 4y91-40 Araioxg wrqal
Ny 73 025 1772 TerTeh 1ER MpTED 037 WD

:LD? PIT TN RIDITTIY MR WA
12. zir'"u lakem lits’daqah qits’ru I'phi-chesed niru lakem nir w' eth lid’rosh ‘eth-
“ad-yabo’ w'yoreh tsedeq lakem.
Hos10:12 Sow with a view to righteousness, Reap in accordance with kindness; Break up your
fallow ground, For it is time to seek Until He comes to rain righteousness on you.
12> ometlpaTe €avTols els dikaroovvmy, TpuytoaTe eis kapmov los, dwTioaTe EavTols dbids
Yvooens, éklnTnoaTte TOV kVpLov éws Tod ENDelv yevipaTa Sikatoovms LR Tv.
12 speirate heautois eis dikaiosynén, trygésate eis karpon z0€s, photisate heautois phos gnoseos,
ekzetesate ton kyrion heos tou elthein genémata dikaiosynés hymin.

WHY~3-9) 7XZ)I‘F 7xqn-e ax/yo OW 4~ XW4H 13
Y9791 999 YY449 xH®I9-i Yy
wW2~o02 DRPIN DENEP MNP vwn-onw

P13 393 2773 pIw3TUD
13. charash’tem-resha™ “aw’lathah q'tsar’tem ‘akal’tem p'ri-kachash kiy-batach’ta b'dar’k’k
b'rob giboreyk.
Hos10:13 You have plowed wickedness, you have reaped injustice, You have eaten the fruit of
lies. Because you have trusted in your way, in your numerous warriors,
A3 tva 11 mapecwwmNoaTe doéPetav kal Tas adiklas adTis éTpuytoaTe, épdyeTe kKapmOV
Pevdi); 6L HAmoas év Tols dppraciv gov, év mAT0el Svvapeds cov.
13 hina ti paresiop€sate asebeian kai tas adikias aut€s etrygesate, ephagete karpon pseudé? hoti €lpisas
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en tois harmasin sou, en pléthei dynameos sou.

X339 YW awy awrd yaqngy-dyr Y909 Jrew Y4Pr e
AWeq YiY9-J0 ¥4 Ayuly Yvi 9 (4914
M2 RRY TYD T JPIEINTOD) TRV TNY ORPY

YT 0735y OX DR 0193 DRITN

14. w'ga’m sha’on b’ amek w’kal-mib’tsareyak yushad k’shod shal’man beyth ‘ar’be’l b’'yom
mil’chamah ‘em “al-banim rutashah.

Hos10:14 Therefore a tumult will arise among your people, And all your fortresses will be
destroyed, As Shalman destroyed Beth-arbel on the day of battle, When mothers were dashed in
pieces with their children.

A4 kai éfavactioeTar dmoAela év T® Aad cov, Kal TAVTA TA TEPLTETELXLOWLEVA OOV

b / e R b ~ ” b e 4 4 ’ b \
olxynoeTaL: s dpywv Xalapav €k 100 otkov lepofaad év Mpépars moAépov pnTépa emi
TékvoLs NdaPLoav.
14 kai exanastésetai apoleia en tQ lag sou, kai panta ta periteteichismena sou oichésetai; hos archon

Salaman ek tou oikou Ierobaal en h€émerais polemou métera epi teknois €daphisan.

MW Jyxoq xoq Y7y (4-xa-9 Yy awe ayyis
A SN I AL VEY IRV
w3 DDNYY NP7 "2n OXTINE 022 MY meDw

DR PR M AR
15. kakah “asah lakem Beyth-'El mip’ney ra ath ra ath’kem bashachar nid’moh nid’mah
melek Yis’ra’El
Hos10:15 Thus it will be done to you at Bethel because of your great wickedness. At dawn the
king of Yisrael will be completely cut off
5> obTws ToLnow Vpiv, otkos Tod Iopan), 4o mposdmoL KakLdY Bpdv: dpbpou
ameppidmoav, ameppldn Bactdevs IopanA.
15 houtos poi€sd hymin, oikos tou Isra€l, apo prosopou kakion hymon; orthrou aperriph€san, aperriphé
basileus Isragl.

Chapter 11

Ay I AXLIP JAnYYT TASALY (49WA 990 Y Hosti:
2325 NNTP DI WTITNY DN w3 2N
1. kiy na”ar Yis'ra’El wa'’ohabehu umimits’rayim gara’thi lib’ni.
Hos11:1When Yisrael was a youth I loved him, And out of Egypt I called My son.
A1:1> Acdte vijmos Iopan, katl éyw fydmnoa adTov kal €€ Alydmrouv petekddeca Ta
Tékva avTOD.

1 Dioti népios Israél, kai egd €gapésa auton kai ex Aigyptou metekalesa ta tekna autou.

YHITE WA-o3l WaArYyy vyEA MY wald v44F:e
Jr4ePi WA ()
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2. gar’'u lahem ken hal’ku mip’neyhem lab’"alim y’zabechu w'lap’silim y’qaterun.

Hos11:2 The more they called them, The more they went from them; They kept sacrificing to the
Baals And burning incense to idols.

(2) K(Ie(}.)g ‘_LGTG.K(,I)\G.O'Q. C(,'l’)TO‘l,)S, O{STO)S &1T(;L.)XOVTO éK 1Tp00'(;.)1TOU l.LOU' G,l’)TO\L TO’I:S B(ICL)\L[.L éeUOV
kal Tols yAvmTols €Buplwv.

2 kathos metekalesa autous, houtds apgchonto ek prosopou mou; autoi tois Baalim ethuon kai tois

glyptois ethymion.

1Y voai 44y waAxorqz={o WUP Y474 x4 Y14 s
ML X474
"D WY XD POVITTOY OO DYIRD OR0aTn T

:0NNDT
3. w’anoki thir'gal’ti 'eph’rayim qacham “al-z'ro othayu w’lo’ yad’“u kiy r'pha’thim.

Hos11:3 Yet it is I who taught Ephraim to walk, I took them in My arms; But they did not know
that I healed them.

3> kal éyo ovvemodioa Tov Edpaip, avélafov adTov émt tov Bpaylova pov, kat odk
éyvooav ém lapal adTovs.

3 kai eg0 synepodisa ton Ephraim, anelabon auton epi ton brachiona mou, kai ouk egndsan hoti iamai

autous.

WAl Aia4r 3934 XYX9039 YWywh4 Wag L IH94
(AYr4d w4 o4y Waruld (o (o AWayy
O MR TIO8 MN3Y3 oDwnk 0T8 V9an3-

:590IR 17O LN mﬂnb Sy Sy RN

4. b'’chab’ley ‘adam ‘em’sh’kem ba abothoth ‘ahabah wa’eh’yeh Iahemhlm’rlmey “ol “al
I’cheyhem w’at ‘elayu ‘okil.

Hos11:4 1 led them with cords of a man, with bonds of love, And I became to them as one who lifts
the yoke from their jaws; And I bent down and fed them.

(4) éV SL(I(!)OOP@ (’Lvep(f)ﬁu)v é&é’rewa C(,'l’)TO'l:)S év SGGP,OT.S (’l'ya'n'w']ceé)s }.LO'U KCL\L é,.O'Op,CLL (Il’)TO’IZS
os pamilov dvbpwnos éml Tas olayovas adTod: kai émPBAedopar mpods adTéHV, Suvnoopar
aVTH.

4 en diaphthora anthropdn exeteina autous en desmois agap&seds mou kai esomai autois hos hrapizon
anthropos epi tas siagonas autou; kai epiblepsomai pros auton, dynésomai autg.

T4y Y vYY 4va qvw4r YAany nq4odd Irwa 4(;
:9TW

1287 0D 1250 RIT R OEH PORTON 29w XOn
120D
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5. lo’ yashub ‘el-’erets mits’rayim w’ashur hu’ mal’ko kiy me’anu lashub.

Hos11:5 They will not return to the land of Egypt; But Assyriahe will be their king Because they
refused to return to Me.

<S> katokmoev Edparp év Alydmre, kat Acoovp adTos Bacthevs adTod, §TL o0k MOEAToeV
emaoTpedad.

5 katgk&sen Ephraim en Aigyptd, kai Assour autos basileus autou, hoti ouk &thelésen epistrepsai.

WAL XTRoYY ALY4y YA A9 AXYY Y909 I AHTe

oIzYRR 1PIRY T3 NP "IV 370 1Pm:
6. w'chalah chereb b'"arayu w’kil’thah badayu w’akalah mimo “atsotheyhem.
Hos11:6 The sword will whirl against their cities, And will demolish their gate bars And consume
them because of their counsels.
<6> kal Mobévnoev popdata év Tals mOAeoLY adTOD KAl KATETAVOEV €V TAls XEPTLY aDTOD,
kal ¢payovtar €k TOV SiafovAlov adTdv.
6 kai esthenésen hromphaia en tais polesin autou kai katepausen en tais chersin autou, kai phagontai ek

ton diaboulion auton.

4+ ap va49PA o4y AxIYWYC YA 4vdx AYory
Yy rav
XD 2 TP SvOR nawwinb ooRIdn TRyt

{ulahinly

7. w"ami th’lu’im lim’shubathi w'el-"al yiq'ra’uhu yachad lo’ y’romem.

Hos11:7 So My people are bent on turning from Me. Though they call them to the One on high,
None at all exalts Him.

D> kal 6 Aads avTod émkpepdpevos €k Tis kaTotkias avTod, kal 6 Heods éml Ta Tipia adTOD
BupwbnoeTar, kai o p1 Vmon adTov.

7 kai ho laos autou epikremamenos ek t€s katoikias autou, kai ho theos epi ta timia autou thymothésetai,

kai ou mé huyosg auton.

AYALY YIxg Y4 (4 YIVWE Y4 YIxXE Y4
AYTH) YY) AHY 3¢ 300 yJAY yr4sny yyaws
TRTRD IR PR ONTWY Ta08 DTDR TN NN

PPIMY 1MRPI T2 73S DY DM DINITD RN
8. ‘eyak ‘eten’k ‘eph’rayim ‘amagen’k Yis'ra’El ‘eyak ‘eten’k k’ad’'mah ‘asim’k kits’bo’yim
neh’pak “alay libi yachad nik’'m’ru nichumay.
Hos11:8 How can I give you up, O Ephraim? How can I surrender you, O Yisrael? How can I
make you like Admah? How can I treat you like Zeboiim? My heart is turned over within Me, All
My compassions are kindled.
8> 1l o€ duabdd, Edparp; dmepacmd oov, IopanA; Tl oe dLabd; ws Adapa Bfoopal oe kai
s Xefouy; petecTpddm 1 kapdla pov év 1@ adTd, cuveTapaydn T peTapéleld pov.
8 ti se diatho, Ephraim? hyperaspio sou, Isra€l? ti se diatho? hos Adama theésomai se kai hos Seboim?

metestraph€ h€ kardia mou en tQ autd, synetarachth€ hé metameleia mou.
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(4 2y Y3974 xuwd w4 44 2J4 Jrar awo4 4
4309 4r94 47 WraP YI9PI WA 447 1Y)4
O§ "D DMDN NMwH 2N 8O BN 1 nibys 8O

7Y RIOR 8D WP 3TPD whRTRD) DD
9. lo’ ‘e’eseh charon ‘api lo’ ‘ashub I’'shacheth ‘eph’rayim kiy ‘el ‘anoki w’lo’~’ish b’qir'b’k
qadosh w’lo’ ‘abo’ b’"ir.
Hos11:9 I will not execute My fierce anger; I will not destroy Ephraim again. For I am
and not man, the Holy One in your midst, And I will not come in wrath.
9> 00 p1) moLnow kaTa TNV 6pyMv Tod Buprod pov, ov p1| éykaTadiTw Tod é€aleldpbnvar Tov
Edparp: 36T Beods éyo elpn kal odk dvBpwmos: év ool Gytos, kal oVk eloededoopar els
1T6>\LV.

9 ou meé poi€so kata t€n orgén tou thymou mou, ou mé egkatalipo tou exaleiphthénai ton Ephraim; dioti

theos egd eimi kai ouk anthropos; en soi hagios, kai ouk eiseleusomai eis polin.

14w 47373y 4WA 3394y vYEE ATAT U4 o0
WY Yy vaquiy
T AR NATTOD AR TIDND 1227 YT IO

09 o033
10. ‘acharey yel’ku R'ar’yeh yish’ag kiy-hu’ yish’ag w’yecher’'du banim miam.
Hos11:10 They will walk after , He will roar like a lion; Indeed He will roar And His sons
will come trembling from the west.

(10) (,)1TLO'(.0 KUpLOU 1T0p€l’)0"0p.(1.l,‘ (;)S )\éu)v épef)ge*rcu, STL G6T6§ (;)pl/JO'ETG.L, K(L\L éKO”T'T,]O'OVTG.L
TéKva VOATWV.

10 opisd kyriou poreusomai; hos ledn ereuxetai, hoti autos orysetai, kai ekst€sontai tekna hydaton.

JAXIWTAY 4TWE m4LY AYrYY YAAnYY 4rIny vadHR
ATa Y4y Yaixg-(o
DRI R PINRD 131001 D8RR TRRED TN

O :MMTONI OTN3~oY
11. yecher’du k'tsipor mimits’rayim uk’yonah me’erets ‘ashur w’hoshab’tim “al-bateyhem
n’'um- .
Hos11:11 They will come trembling like birds from Egypt And like doves from the land of
Assyria; And I will settle them in their houses, declares

\ 9 4 e ” 9 9 4 \ e \ 9 ~ b 4 \
<11> KOl EKOTTOOVTAL WS OPVEOV e& AL'yU"ITTO'U KOl WS TTEPLOTEPA €K YTS AO'O’UpL(.OV' KOl
(’11TOK(1'T(1.0'T’T,’|0'(1) (11’)'1'01\)9 ei.g 'TOI\)S O,I’,KOUS G,l’)T(I)V, )\é'YG.L K‘ll)pLOS.

11 kai ekstésontai hos orneon ex Aigyptou kai hos peristera ek gés Assyrion; kai apokatast€so autous

eis tous oikous auton, legei kyrios.
Chapter 12

(49w X9 AYY Y Y1974 WHY I A3 IF Hosta:
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12. (12:1 in Heb.) s’babuni b’kachash ‘Eph’rayim ub’mir’'mah beyth Yis’ra’El wiYahudah “od
rad “im-'"| w' " im-q’doshim ne'eman.

Hos11:12 Ephraim surrounds Me with lies And the house of Yisrael with deceit; Yahudah is also
unruly against "'/, Even against the Holy One who is faithful.

A2:1> "ExOkdwcév pe év Petder Edparp. kat év doefelars oikos IopamA kat Iovda. viv
é,.'YV(.l) G,l,)TOl\)S 6 6668, K(I\L )\abg &.'YLOS K€K>\’T,]0'€T(1L 6606.

1 Ekyklosen me en pseudei Ephraim kai en asebeiais oikos Israél kai Iouda. nyn egno autous ho theos,

kai laos hagios keklésetai theou.

A99% AWy ITY Yraa-Cy YA Jaqy Urd A°9 Y1942
(9 YRRy YWY TX9yR qrw4myo xaq9y
T3 T 212 000D OOTR AT M YT oDRa

152310 D¥R% Y NPT MWRTOY NP
1. (12:2 in Heb.) ‘eph’rayim ro“eh rucha w’rodeph gadim kal-hayom kazab washod
yar’behub’rith “im-'ashur yik’rothu w’shemen 'mits’rayim yubal.
Hos12:1 Ephraim feeds on wind, And pursues the east wind continually; He multiplies lies and
violence. Moreover, he makes a covenant with Assyria, And oil is carried to Egypt.
(2) 6 Sé E(:I)p(ll,p, ﬂovnpbv ﬂvef)p,a, éSL(.l)gGV K(I.{)O'(J.)V(I 6)\7]'\1 'T"P]V "Is".Lép(IV' KGV(\I K(I\L },Lé.T(ILa
emAnBuvev kal Suabnkmv peta Acovplov Siébeto, kal éElatov els AlyvmTov évemopebeTo.
2 ho de Ephraim ponéron pneuma, edioxen kausona hol€n tén h€meran; kena kai mataia epléthynen kai

diathe€kén meta Assyrion dietheto, kai elaion eis Aigypton eneporeueto.

TAY4ay Ifor-Co afjly Aarar-yo avail Iqvs
vl 9Awa w0y
MITTR 3P0y TpRD) MTmToy M 3

35 2% 1ohynD

2. (12:3 in Heb.) w’rib la “im-Yahudah w'liph’'qod “al-ya aqob kid’rakayu
k’'ma”alalayu yashib lo.
Hos12:2 also has a dispute with Yahudah, And will punish Yaaqov according to his ways;

He will repay him according to his deeds.

3> kai kplots T® kvplw mpos lovdav Tod ékdiktjoar Tov lakwP karta Tas 68ovs adTod, Kal
KaTd Ta €mMTNdeVpaTa adTod AVvTaTodhoeL avTd.

3 kai krisis tg kyrig pros Ioudan tou ekdik&sai ton Iakob kata tas hodous autou, kai kata ta epitedeumata

autou antapoddsei aut.

WAAL4 X4 A9V TIT4IT YIHEL X4 IO Y8994
DOTONTIN TR 129831 INTNY 3PV W33
3. (12:4 in Heb.) babeten “aqab ‘eth-’achiu ub’ono sarah ‘eth- .
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Hos12:3 In the womb he took his brother by the heel, And in his maturity he contended with

b ~ ’ bl )4 \ b \ 9 ~ \ 4 9 ~ % 7 \ \
4> év T koLAila émTépVLoev TOV AdeAdov adTod kal év kéToLs avTod évioyvoev mpos Beov

4 en t§ koilia epternisen ton adelphon autou kai en kopois autou enischysen pros theon

(4-x3 v{Ypaxay Ay Yy Y44 wvArs
PYYO 4341 Ywy yi4nya
PRI DRI ADTRONMN 7123 D27 TRERTOR A

ARY 3T ouN

4. (12:5 in Heb.) wayasar ‘el-mal’ak wayukal bakah wayith’chanen-lo beyth-'el yim’tsa’enu
w'sham y'daber “imanu.
Hos12:4 Yes, he wrestled with the angel and prevailed; He wept and sought His favor. He found

Him at Bethel And there He spoke with us,

<S> kal évioyvoev peta dyyélov kat Ndvvachn: ékAavoav kal édennodv pov, év 10 olkw
Qv ebpoodv e, kal ékel éNalnbn mpos adTov.

5 kai enischysen meta aggelou kai &dynasthé; eklausan kai ede&th&san mou, en t9 oikd On heurosan me,
kai ekei elaleéth€ pros auton.

P9YT AY3 xr49na A4 Avarve
32T AT NANDRT O8N

5. (12:6 in Heb.) wa hats’ba’oth zik'ro.
Hos12:5 Even , hosts, is His name.

e \ / e \ e / 9y ’ 9 ~
<6> 6 8¢ kpLos 0 Beds 6 mavTokpdTwp éaTaL pVMELOcLVOY adTOD.
6 ho de kyrios ho theos ho pantokrator estai mnémosynon autou.

ATPY YW @JWHY aFH Irwx YLAL4I Ax4y7
A3 WX )’H/E\/‘F_(‘F
MPY TNY LRYRI TR WD TPITONRD AR

R TR0

6. (12:7 in Heb.) w'atah b thashub chesed umish’pat sh’'mor w’qaueh ‘el-
tamid.

Hos12:6 Therefore, return to , Observe kindness and justice, And wait for
continually.

\ \ 9 ~ bl ’ b4 \ /’ /’ \ v \ \ /’
<> kal oV €v Ded oov emaTpeders: éleov kal kpipa pulacoov kal éyyle mpos Tov Beov cov
dia mavTos.

7 kai sy en thed sou epistrepseis; eleon kai krima phylassou kai eggize pros ton theon sou dia pantos.

934 Fwol 3YqY AYT4Y vai 5 Josys
128 PYWYD MR NIRRT VDN

7. (12:8 in Heb.) k’'na"an b’yado mo’z’ney mir'mah la ashoq ‘aheb.
Hos12:7 A merchant, in whose hands are false balances, He loves to oppress.
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<8> XCLVQ,G,V €V YELPL AVTOV LU'YOS Q.SLKLGS, KQ.T(ISUV(I.O’T€U€LV TYQALTTT|OE.

8 Chanaan en cheiri autou zygos adikias, katadynasteuein €gapese.

1oAY A Jr4 Ax4RY AxqWo Y4 Y974 49439
4 OU-9W4 Jro A r4nyr 40
"v17"5D WD TN MRIR MUY R DI7DN HRM

IROT™WR 7Y WDTIREDY 8D
8. (12:9 in Heb.) wayo’mer ‘eph’rayim ‘ak “ashar’ti matsa’thi ‘on li kal-y'gi"ay lo’ yim'ts’u-li
“awon ‘asher-chet’.
Hos12:8 And Ephraim said, Surely I have become rich, I have found wealth for myself; In all my
labors they will find in me No iniquity, which would be sin.
<9) K(I\L €i\.1T€V E(I)p(ll,p, H)\’P’IV 1T€1T>\O{)T'T|KQ,, G{SP'T]K(I (’I.VG,LL‘UX'T\]V é*,L(I.UT(Tl:). 1Té,V'T€S Oi., 1T6VOL
adTob oV evpebnoovtal adT® 8’ ddiklas, ds HapTev.
9 kai eipen Ephraim Pl&n peploutéka, heur€ka anapsychén emautd. pantes hoi ponoi autou ouch

heurethésontai autd di’ adikias, has hémarten.

YIAWr4 a0 Yaqny nq4y yial4 avar Y47 o0
Aoy Wiy Wi /349
TR TV DR PINR 0N I VR

STV MWD DO9IIND

9. (12:10 in Heb.) w’anoki me’erets mits’rayim “od ‘oshib’k ba’ahalim
kimey mo-ed.
Hos12:9 But I have been since the land of Egypt; I will make you live in tents

again, As in the days of the appointed festival.

10> éyw 8¢ kDpLos 0 Beds gov aviyayov oe éx yijs AlydmTou, éTL KATOLKLD o€ év okmvals
kabws Mpépa €opTis.

10 egd de kyrios ho theos sou an€gagon se ek g€s Aigyptou, eti katoikio se en sk&nais kathos heémera
heortes.

AT I AXAIR JYTH AYJ4Y Y43 9PAC0 Axq947 1
AYad Wi 41 9y
I3 MIIDT T U2 OORVIITTOY DA

IRTIN DORYIAT
10. (12:11 in Heb.) w'dibar’ti “al-han’bi’'im w’anoki chazon hir'beythi ub’yad han’bi’im
‘adameh.
Hos12:10 I have also spoken to the prophets, And I gave numerous visions, And through the
prophets I gave parables.
A1 kail AaAnow mpos mpodMTas, kal éyw opdoers émAnBuva kal év yepolv mpodmTdV
(;)‘.LOL(;)e’T]V.
11 kai laleéso pros prophétas, kai egd horaseis epléthyna kai en chersin prophéton homoiothén.

Y1 THIT YArw N9 73R 4rWY4 Jrd sod W 4e
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11. (12:12 in Heb.) ‘im-gil’"ad ‘awen ‘ak-shaw’ hayu bagil’'gal sh’warim zibechu
gammiz’b’chotham kR’galim “al tal’'mey saday.

Hos12:11 Is there iniquity in Gilead? Surely they are worthless. In Gilgal they sacrifice bulls, Yes,
their altars are like the stone heaps Beside the furrows of the field.

A2> el pm I'adaad éomv: dpa Pevdels Noav év Falyal dpyovres Buordlovres, kal Ta
Ovcl.a(r*rfr']pta aVTOV s XeADVaL ém Xépcov aypod.

12 ei mé Galaad estin; ara pseudeis €san en Galgal archontes thysiazontes, kai ta thysiastéria auton hos
chelonai epi cherson agrou.

Aw4 Y AW43 [(49vE agony W44 3aw IPoi PqIiT 13

qYyw
TR TN DN TIYN OO I IpYY MR
MY

12. (12:13 in Heb.) wayib’rach ya“aqob s’deh ‘aram waya abod Yis'ra’El b’ishah ub’ishah
shamar.

Hos12:12 Now Yaaqov fled to the land of Aram, And Yisrael worked for a wife, And for a wife he
kept sheep.

(13> K(I\L (’Ivex(f)p'r]oev I(IK(J.)B E;..S '1T€8{.OV EUpl:CLS, K(I\L éSo{))\evcev IO'p(I'T])\ év 'YUV(ILK\L KCL\L éV
yovarki épvAdEaro.

13 kai anechorésen Iakob eis pedion Syrias, kai edouleusen Israél en gynaiki kai en gynaiki ephylaxato.

439997 YAy (49wWA-x4 3r3ar 3003 419797 14
q7w)
MW NUI3I7 DIEAN OXTWITIR MY TP 803331
13. (12:14 in Heb.) ub’nabi’ he elah ‘eth~Yis'ra’El mimits’rayim ub’nabi’ nish’'mar.
Hos12:13 But by a prophet brought Yisrael from Egypt, And by a prophet he was kept.
14> kai év mpodpnTn dviyayev kvpros Tov Iopand €€ AlydmTov, katl év mpodnTy
dreduAaydn.
14 kai en prophété an€gagen kyrios ton Isragl ex Aigyptou, kai en prophétg diephylachthe.

TXJHHT W rao yayay YA qreyx Yi4j4 Fioyass
ayaq v 9awa
INDIM WY DY 1R DTITHRR DITER O
IR D 3
14. (12:15 in Heb.) hik’’is ‘eph’rayim tam’rurim w’damayu “alayu yitosh w’cher’patho yashib lo
Hos12:14 .Ephraim has provoked to bitter anger; So will leave his bloodguilt on him
And bring back his reproach to him.
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15> ebdpwoev Edparp kal mapmpyioev, kal 10 atpa adTod ém’ adTov éxyvbnoeTar, kal Tov
OVELSLOLOV 0O TOD AVTATOdMTEL QDT KVPLOS.
15 ethymosen Ephraim kai parorgisen, kai to haima autou ep’ auton ekchyth&setai, kai ton oneidismon

autou antapoddsei autd kyrios.
Chapter 13

YWELY (49WA 9 473 W) XXq YA974 994Y Hosta
XYy (099
OWRIY DXTE72 NI Ny AND 077DK 137D

:nnM Svas

1. k'daber ‘eph’rayim r’theth nasa’ hu’ b'Yis’'ra’El waye’sham baba™al wayamoth.
Hos13:1 When Ephraim spoke, there was trembling. He exalted himself in Yisrael, But through
Baal he did wrong and died.

A3:1> Kata 1ov Adyov Edparp Sikarbparta adtds élaBev év 19 lopamA kal €beto adta T4
BaaA kal daméBavev.
1 Kata ton logon Ephraim dikaiomata autos elaben en tJ Israél kai etheto auta t§ Baal kai apethanen.

WIvaxy WIEYy AYFy YAl ywea v 4eud v)Fri axoyo
WAk AUIT WA994 W3 YAl AdY YA WM awoy Wi gno

YyPwa Yo
031302 020N M29R OT9 MWy™ XD 1WOP APYI 2

078 TAT DOTRN O7 O TP DWIN mbyn ovasy
PEY 02y

2. w atah yosiphu lachato’ waya™'su lahem masekah mikas’pam kith’bunam “atsabim
ma aseh charashim kuloh lahem hem ‘om’rim zob’chey ‘adam “agalim yishaqun.
Hos13:2 And now they sin more and more, And make for themselves molten images, Idols

skillfully made from their silver, All of them the work of craftsmen. They say of them, Let the men
who sacrifice Kiss the calves!

2> kal mpooe€heTto Tod apapTaveLy €T, Kal émolnoav €avTols YWOVeLpa ék ToD dpyvplov
(I‘l’)T(’;)V KQ.T, GLK(,)V(I 61,8(;)}\0.)\1, é’:p'ya T€KT(,)V(1)V O"UVT€T€)\€O".LG/.V(1 al’)TO’l:S' Q.l’)'TO\L >\é'YO‘UO'LV
Oboate avbpamovs, pooyoL yap eékAelolmaoiv.

2 kai prosetheto tou hamartanein eti, kai epoi€san heautois choneuma ek tou argyriou auton kat’ eikona
eidolon, erga tektonon syntetelesmena autois; autoi legousin Thysate anthropous, moschoi gar
ekleloipasin.

oF2 rYy yEa yaywy Jeyv 4937750y viai yyds
AI94Y Jwoyr 14

TWOY PR 2T oUDwn Swa) MPITIYD T 1971
IITIND WY 70
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3. laken yih’yu ka anan-boger w’katal mash’kim holek k’mots y’so “er migoren uk’“ashan
me’arubah.

Hos13:3 Therefore they will be like the morning cloud And like dew which soon disappears, Like
chaff which is blown away from the threshing floor And like smoke from a chimney.

3> 3ua TodTo €covTarL ws vepéAT TpwLvT Kal ws dpdoos dpBpLv) Topevopévn, Bomep xvods
amoduonpevos adp’ dAwvos kal ®s ATRLS Ao AkpLdwV.

3 dia touto esontai hos nephel€ proiné kai hos drosos orthriné poreuomené, hosper chnous

apophysomenos aph’ halonos kai hos atmis apo akridon.

4 axdr= YAadsr Yrany ma4y yRads avar Ayy4vs
Ax(9 Y4 oawyHy oax
XD NPT DTORY DINBR PIND TION I 2D

PR23 TR YU vIn

4. w'anoki me’erets mits’rayim we’lohim zulathi lo’ theda™ umoshi~a
‘ayin bil’ti.
Hos13:4 Yet I have been since the land of Egypt; And you were not to know any

deity except Me, For there is no savior besides Me.

> &yd 3¢ kipLos 6 Beds cov aTepedV oVPaVOV Kal kTLLwV Yyijv, 00 al xelpes ékTioav TaoaV
TNV GTPATLAY TOD 00pavod, kal oV mapederfa oou avTa Tod mopeveobal dmow adTAV: kal
€ym aviyayov o€ ék yfis AlybdmTov, kal Bedv ANV éprod o yvaoom, kal oplov odk éoTLv
mape épod.

4 ego de kyrios ho theos sou steredn ouranon kai ktizon gén, hou hai cheires ektisan pasan tén stratian
tou ouranou, kai ou paredeixa soi auta tou poreuesthai opiso auton; kai egd anégagon se ek ges

Aigyptou, kai theon plén emou ou gnosg, kai s9zon ouk estin parex emou.

XY 94X nq9439 994% 39 yixoai Y4
:M3N5R PIND N3TRI RV
5. ‘ani y’da”’tik bamid’bar b’erets tal’uboth.
Hos13:51 cared for you in the wilderness, In the land of drought.
<S> éyw émMOLLOLVOV T€ €V TT) EPNILY €V YT AOLKTT®
5 egd epoimainon se en t§ erémg en g€ aoiketd

AYTHYW JY=do WL Y9Ar oW yosway Yxaoqyys
1275V 027 077 Wwak wam onowyinas

DR2W
6. k’'mar’ itham wayis’ba’u sab’ u wayaram libam “al-kensh’kechuni.
Hos13:6 As they had their pasture, they became satisfied, And being satisfied, their heart became
proud; Therefore they forgot Me.
<6> kaTa Tas vopas aOTOV. kal évemAnobnoav els mAmopoviy, kat VdOnoav at kapdlar
aOTOV: éveka TovTOL émeAdbovTd pov.
6 kata tas nomas auton. kai eneplésthésan eis plesmonén, kai huyothésan hai kardiai auton; heneka

toutou epelathonto mou.
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R IOV P OMYTing on? TR
7. wa’ehi lahem k’mo-shachal k’namer “al-derek ‘ashur.
Hos13:7 So I will be like a lion to them; Like a leopard I will lie in wait by the wayside.
D> kail éoopar adTols ws TaviTp kal ws Tapdadis kaTa TNV 680v Acouplov:
7 kai esomai autois hos panthér kai hos pardalis kata tén hodon Assyrion;

yw WY&y W3 AP1T oq9P4r LYYW 34y YW 4
WOPIX Aawx xiY 43 97y
oy O22NR) 03D N9 YIPN DIDU 21D DuIDRn

:OYPIN MIET NI X093
8. ‘eph’g’'shem k'dob shakul w'eq’ra” s'gor libam w'ok’lem sham Rk’labi’ chayath hasadeh
t'baq’ em.
Hos13:8 I will encounter them like a bear robbed of her cubs, And I will tear open their chests;
There I will also devour them like a lioness, As a wild beast would tear them.

8> dmavrioopar adTols ms dpkos dmopovpévn kal dappfEn ocvuykAelopov kapdias adTdV,
KQ,\L K(I.'TCL(')&'YOVT(IL Q,{)TOI\)S éK€’l: O'K'l,)}.LVOL SPU}LOG, O'T]pi.(l éL'YpOf) SL(IO"'ITé,O'GL CL‘l’)TO‘l,)S.
8 apantésomai autois hos arkos aporoumené kai diarréxo sygkleismon kardias auton, kai kataphagontai

autous ekei skymnoi drymou, théria agrou diaspasei autous.

Y4T09 L9y (49WA YXHWg
TIP3 0270 SN TN
9. shicheth’h Yis'ra’El kiy-bi b’ ez'reh.
Hos13:9 It is your destruction, O Yisrael, That you are against Me, against your help.
9> 1) radbopd oov, LopanA, 1is Bonbnoer;
9 t€ diaphthora sou, Isra€l, tis bo&th&sei?

W4 yAeJwy ya-qo-dys yoawray 4774 ¥y Aafio
Waqwy YW A -ayx x4
TR LD IYTODD YN NIDR 200 TR

DO 2R PTMR AN
10. ‘ehi mal’k’k ‘epho’ w’yoshi ak b’kal-"areyak w’shoph’teyak ‘asher ‘amar’ta t'nah-li
melek w’sarim.
Hos13:10 Where now is your king That he may save you in all your cities, And your judges of
whom you requested, Give me a king and princes?
10> 00 6 Baoihels gov 00TOs; Kal StacwodTw oe év mhoals Tals TOAEOLY Cov: KpLVaT® T€
ov elmas Ads pou Bacidéa kal dpyovTa.
10 pou ho basileus sou houtos? kai diasosatd se en pasais tais polesin sou; krinatd se hon eipas Dos moi
basilea kai archonta.

A-X49°9 UP4Y )49 Y yyx4n
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11. ‘eten-I'k melek b’api w’eqach b’ eb’rathi.

Hos13:11 I gave you a king in My anger And took him away in My wrath.
A1 kai é8wka oou BaotAéa év dpyi) pov kail éoyov év 7o Bupd pov

11 kai edoka soi basilea en org¢ mou kai eschon en td thymd mou

TX4OH YT Y974 Jro qrdre
NN 1PDE D7DR W NS
12. tsarur “awon ‘eph’rayim ts’phunah chata’tho.
Hos13:12 The iniquity of Ephraim is bound up; His sin is stored up.
(12) ()'UO'TpO(!)"P]V &SLKI:(IS. Ed)p(up, é'YKGKpU}.LP.,éV'T] ’ﬁ &,‘.L(IPTIC(I Q.{)TOG.
12 systrophén adikias. Ephraim, egkekrymmené hé hamartia autou.

xo-y Wyn 44 Y3473 v¢ v49% aadyr s
W29 49wy 9 ayoa-4(
Ny~ 020 8D 13787 95 832 1799 oo

:0733 D3WHNI YIRS
13. cheb’ley yoledah yabo’u lo hu’-ben lo’ chakam kiy-"eth lo’-ya amod b’mish’bar banim.

Hos13:13 The pains of childbirth come upon him; He is not a wise son, For it is not the time that
he should delay at the opening of the womb.

A3> ddtves Bs TicToOOMS NEOVOLY ADTR* 00TOS & VLdS ToL 0D BPoVLELOS, SLdTL 00 w1y oo TH
€v ovvTpLB) Tékvov.

13 odines hos tiktousés héxousin autd; houtos ho huios sou ou phronimos, dioti ou mé hypostg en
syntrib§ teknon.

1A4 XY Y994 a4 WE4 xyyy waj4 lr4w e
Ayaoy 4xFi yHy Jr4w ysef
TN PR TPIIT TR DONIN D O7ER SWY TR

DPYR NPT o SINY F30p
14. miad sh’ol ‘eph’dem mimaweth ‘eg’alem ‘ehi d’bareyak maweth ‘ehi qatab’k sh’ol
nocham yisather me eynay.
Hos13:14 Shall I ransom them from the power of Sheol? Shall I redeem them from death? O
Death, where are your thorns? O Sheol, where is your sting? Compassion will be hidden from My
sight.
14> éx yeLpos dBov puoopar adTovs kal €k BavdTov AvTpdoopar adTovs: mod 1) Stk cov,
Bavarte; mod TO ké€VTpov dov, Gd1M; TapakAmois kékpumTal amwo 6GHalpdv pov.
14 ek cheiros hadou hrysomai autous kai ek thanatou lytrosomai autous; pou hé dik€ sou, thanate? pou
to kentron sou, hade? paraklésis kekryptai apo ophthalmon mou.

ATAT HYY Y24 47397 43973 JIUL 19 47R Y05
ATWA 473 7YA0Y I TITEY WYIAY Ado q34YY
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15. kiy hu’ ben ‘achim yaph’ri’ yabo’ qadim ruach mimid’bar “oleh w'yebosh m’qoro
w'yecherab ma™'yano hu’ yish’seh ‘otsar kal-k'li chem’dah.

Hos13:15 Though he flourishes among the reeds, An east wind will come, The wind of

coming up from the wilderness; And his fountain will become dry And his spring will be dried up;
It will plunder his treasury of every precious article.

4 o 9\ 14 b ~ ~ 9 ’ 9 / / b ~
<A5> 8L6TL 0VTOS dva pLéoov AdeAPdv draoTelel. émdel dvepov kadowva kDpLos éx THs
9 / 9 9 9 4 \ 9 ~ \ )4 9 ~ 9 ’ \ \ 9 ~ 9 \
€pMpov €m’ avToV, kal avaémnpavel Tas PAERas adTod, €epnumoer Tas T yas adTod AVTOS
kaTaEnpavel TN yfv adTod kal mavTa Ta okevn Ta émbupmnTa adTod.
15 dioti houtos ana meson adelphon diastelei. epaxei anemon kausona kyrios ek t€s erémou ep’ auton,
kai anax@ranei tas phlebas autou, exerémosei tas pe€gas autou; autos katax€ranei t€n gén autou kai panta

ta skeug ta epithyméta autou.

Chapter 14

vJ 993 ATACEI AX9Y Y JYIYW YW EX Hosta
POP I TAXYL AT TWedE ¥3ai (o
19D 27D TOTONRI TR 0D MY owNDs

D 1UPIY 1R Wi orohy

16. (14:1 in Heb.) te’sham shom'ron kiy mar’thah b bachereb yipolu ol’leyhem
y’rutashu w’hariothayu y’buqa“u.
Hos13:16 Samaria will be held guilty, For she has rebelled against . They will fall by the

sword, Their little ones will be dashed in pieces, And their pregnant women will be ripped open.

. 9 / / [74 9 )4 \ \ \ 9 ~ 9 e ’ ~
14:1> dbaviohnoerar Lapdapera, 8T dvtéatn mpos Tov Beov adThs: év popdala mecodvTar
avToL, kal Ta vmoTiTha adTdv édadrobnoovtar, kal al év yaoTpl éxovoar adTOV
Suappayioovtar.

1 aphanisth@setai Samareia, hoti antesté pros ton theon aut€s; en hromphaia pesountai autoi, kai ta
hypotitthia autdon edaphisth€sontai, kai hai en gastri echousai auton diarrag€sontai.

YIros x(wy Y yRAl4 Arar a0 [4qvi 3grwe
I [PWD U2 ION MY TY DR mIwis

1. (14:2 in Heb.) shubah Yis'ra’El “ad kiy kashal’ta ba"awonek.
Hos14:1 Return, O Yisrael, to , For you have stumbled because of your iniquity.

<2> ’E']TLO'Tp(ll.d)'T]TL, IO'pG,’T]>\, 1Tp(\)S K‘l,)pLOV T(\)V eeév o0V, 8L6TL 'T’]O'OéV’T]O'(IS éV TCL’I:S (,ISLKLQ,LS oov.

2 Epistrapheéti, Israél, pros kyrion ton theon sou, dioti €sthenésas en tais adikiais sou.

TIE T4 ATAT L4 TITWY Y994 YyYo THPs
{JAXJW YA4) AYVIT ITeTHRY Jro 4wWx=CY
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2. (14:3 in Heb.) q’chu “imakem d’barim w’shubu ‘el- ‘im’ru ‘elayu kal-tisa’ "awon
w’qach-tob un’shal’mah pharim s’phatheynu.
Hos14:2 Take words with you and return to . Say to Him, Take away all iniquity And

receive us graciously, That we may present the fruit of our lips.

3> AaPete peb’ €avtdv Adyous kal émoTpadmTe mpos kOpLov Tov Heov LpdV: elmate adTH
8mws pun AdBnTe ddikilav kal AaBmTe dyadd, kal dvramoddoopev kapmov xeLAéwv MLV,

3 labete meth’ heauton logous kai epistraphéte pros kyrion ton theon hymon; eipate autg hopos mé

labete adikian kai labéte agatha, kai antapodosomen karpon cheiledon hémon.
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3. (14:4 in Heb.) ‘ashur lo’ yoshi“enu “al-sus lo’ nir’kab w’lo’-no’mar “od ‘eloheynu I'ma“aseh
yadeynu ‘asher-b’k y’rucham yathom.
Hos14:3 Assyria will not save us, We will not ride on horses; Nor will we say again, our deities, To
the work of our hands; For in You the orphan finds mercy.
(4> AO'O'OUp O‘l’) p,"l\'] 0'(.()0"'[] ﬁp(’ig, G’.d)’ t"lT"lTOV Ol’)K &vaB'r]o(')p,eea' 01’)KéTL }.L"P’l €,I.,.'1T(1)‘.L€V ®€O\L "f]p,(f)v,
Tols €pyoLs TAV YeLpdV M@V O €v ool €AenoeL opdavov.
4 Assour ou mé sos¢ hémas, eph’ hippon ouk anab&€sometha; ouketi mé eipomen Theoi hemon, tois
ergois ton cheiron hémon; ho en soi ele€sei orphanon.
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4. (14:5 in Heb.) ‘er’'pa’ m’shubatham ‘ochabem n'dabah kiy shab ‘api mimenu.
Hos14:4 I will heal their apostasy, I will love them freely, For My anger has turned away from
them.
<5> ldoopaL TAS KATOLKLAS AVTAV, AYATNo®W aOTOUS OpPoAdYwS, 6Tl dméaTpelev 7 dpy1) pov
atm’ avTOV.

5 iasomai tas katoikias auton, agap€so autous homologos, hoti apestrepsen hé orgé€ mou ap’ auton.

TIWAW Yy Fywywy Hijr (49wl Jey 3ia4e

AV

"YW T MYiED MDY SR Sud s

1712352

5. (14:6 in Heb.) ‘eh’yeh katal I'Yis’ra’El yiph’rach kashoshanah w'yak sharashayukal’banon.

Hos14:5 I will be like the dew to Yisrael; He will blossom like the lily, And he will take root like
the cedars of Lebanon.
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<6> éoop.ar ws dpocos Td lopam, avbnoeL os kptvov kal Badel Tas pilas adTod ws o
AiBavos:

6 esomai hos drosos td Isragl, anth&sei hos krinon kai balei tas hrizas autou hos ho Libanos;
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6. (14:7 in Heb.) yel’ku yon’qothayu wihi kazayith hodo w’reycha lo kal’banon.
Hos14:6 His shoots will sprout, And his beauty will be like the olive tree And his fragrance like
the cedars of Lebanon.
<7> mopevoovTaL oL kAddoL avTod, Kal éoTaL ws éAala kaTakapmos, kal 1 dodpacia adTod ws
ABévovu-

7 poreusontai hoi kladoi autou, kai estai hos elaia katakarpos, kai h€ osphrasia autou hds Libanou;
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7. (14:8 in Heb.) yashubu yosh’bey b'tsilo y’chayu dagan w'yiph’r’chu kagaphen zik'ro k’'yeyn

’banon.
Hos14:7 Those who live in his shadow Will again raise grain, And they will blossom like the vine.

His renown will be like the wine of Lebanon.
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olte* kal é€aviioe ws dpmelos T0 pvmpdovvov adTod, ws oivos Alfdvov.
8 epistrepsousin kai kathiountai hypo tén skepén autou, z€sontai kai methysth€sontai sitd; kai

exanth€sei hos ampelos to mnémosynon autou, hos oinos Libanou.
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8. (14:9 in Heb.) ‘eph’rayim mah-li “od la”atsabim ‘ani “anithi wa’ashurenu ‘ani kib’rosh
ra anan mimeni per'y’k nim’tsa’.
Hos14:8 O Ephraim, what more have I to do with idols? It is I who answer and look after you. I
am like a luxuriant cypress; From Me comes your fruit.
9> 1 Edparp, 1L adTd €T kal elddAols; éym éTamelvmoa adToV, Kal €ym KATLOKOoN
adTOV: €yw s dpkevbos mukdlovoa, €€ éuod 6 kapmods cov eVpmTar.
9 td Ephraim, ti autd eti kai eidolois? egd etapeindsa auton, kai egd katischyso auton; egd hos

arkeuthos pykazousa, ex emou ho karpos sou heurétai.
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9. (14:10 in Heb.) mi chakam w’yaben ‘eleh nabon w’yeda’em kiy-y’sharim dar’key
w'tsadigim yel’ku bam uphosh’"im yikash’'lu bam.

Hos14:9 Whoever is wise, let him understand these things; Whoever is discerning, let him know
them. For the ways of are right, And the righteous will walk in them, But transgressors will
stumble in them.
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<10> 7is codos kal ocvvnoeL TadTa; 1) CUVETOS Kal EMyvdoeTal adTd; dLoTL evbelal at 60dol
ToD Kuplov, kal dlkalol TopevoovTaL €V aDTAlS, ol d¢ acePels aobevnoovoy év adTals.

10 tis sophos kai syné€sei tauta? € synetos kai epignosetai auta? dioti eutheiai hai hodoi tou kyriou, kai

dikaioi poreusontai en autais, hoi de asebeis asthen€sousin en autais.
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